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1 -  Considérations documentaires 

Conventions en matière de sécurité 

Les conventions suivantes en matière de sécurité pourraient être utilisées tout au long du présent manuel : 

Un danger indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, causera 
des blessures graves, voire mortelles. 
 
Un danger est indiqué par un point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle rouge, 
et le terme « DANGER ». 
 
Remarque : Le terme « DANGER » est limité aux situations extrêmes. 
 

Un avertissement indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
pourrait causer des blessures graves, voire mortelles. 
 
Un avertissement est indiqué par un point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle 
orange, et le terme « AVERTISSEMENT ». 
 
 
 

Une mention d’ATTENTION indique une situation potentiellement dangereuse qui, 
si elle n’est pas évitée, pourrait causer des blessures mineures ou modérées ou 
des dommages au produit. 
 
Une mise en garde est indiquée par un point d’exclamation à l’intérieur d’un 
triangle orange, et le terme « ATTENTION ». 
 
 
 

Un avis indique de l’information considérée comme étant importante, mais qui 
n’est pas associée à un risque. 
 
Un avis est indiqué par un point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle bleu, et le 
terme « AVIS ». 
 
 
 

Remarque : Une remarque indique des renseignements de fonctionnement ou d’entretien qui 
contribuent à améliorer la performance ou le rendement. 
 
Une remarque est indiquée par le terme « Remarque » en caractères gras. 


DANGER 


AVERTISSEMENT 


ATTENTION 


AVIS 
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Utilisation adéquate de MedSelectMD 

Le présent manuel explique la façon adéquate d’utiliser votre système MedSelectMD. Le non-
respect des instructions contenues dans le présent manuel pourrait entraîner une erreur de 
dosage de médicament ou un oubli de dose, ce qui pourrait causer des blessures graves, 
voire mortelles. Lisez attentivement le présent manuel et consultez-le souvent lors de 
l’utilisation du système MedSelect. Si quoi que ce soit contenu dans le présent manuel n’est 
pas clair pour vous ou s’il vous semble qu’une ou plusieurs parties du manuel sont 
manquantes, veuillez communiquer avec votre représentant ARxIUM ou téléphoner à 
ARxIUM, Inc. au numéro 1-888-537-3102. 

Avertissement concernant les images/la base de données 

ARxIUM, Inc. ne fait aucune assertion ni garantie, explicitement ou implicitement, quant à la véracité ou 
l’intégrité des images/de la base de données, lesquelles images/base de données sont fournies « telles 
quelles ». ARxIUM, Inc. rejette explicitement toute garantie implicite de qualité marchande et d’adaptation à 
un objectif particulier. 

Le client reconnaît, en lien avec l’utilisation des images/de la base de données, que l’information contenue 
aux présentes constitue un supplément à, et non un substitut pour, le savoir, l’expertise, les compétences et 
le jugement de pharmaciens et autres professionnels de la santé dans le cadre de soins fournis aux 
patients. Le client reconnaît que le devoir professionnel envers le patient lors de la prestation de services de 
santé relève uniquement du professionnel de la santé qui fournit les services de soins au patient. Le client 
prend l’entière responsabilité de l’utilisation de l’information fournie par les images/la base de données en 
matière de soins aux patients et reconnaît que l’utilisation des images/de la base de données ne vise 
d’aucune façon à remplacer le jugement professionnel ou à s’y substituer. 

ARxIUM, Inc. ne saura être tenue responsable de toute action posée par des clients qui pourraient entraîner 
des responsabilités ou dommages attribuables à une faute professionnelle, une absence d’avertissement, 
une négligence ou toute autre base. Le client devra s’assurer que l’ensemble des professionnels de la santé 
utilisant les images/la base de données sont conscients des limites d’utilisation des images/de la base de 
données. 

  


AVERTISSEMENT 
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Glossaire 

 [aucun acronyme] Tour standard Un module de stockage configurable de 
MedSelect qui complète l’espace de stockage 
avec un accès contrôlé à des médicaments 
administrés par voie intraveineuse et à des 
fournitures générales pour les hôpitaux 

 [aucun acronyme] Tour intégrée Un module de stockage configurable de 
MedSelect qui fonctionne de concert avec 
d’autres modules et complète l’espace de 
stockage avec un accès contrôlé à des 
médicaments administrés par voie 
intraveineuse et à des fournitures générales 
pour les hôpitaux 

 AAU Accès à un article unique Un type de tiroir de distribution qui améliore la 
sécurité des patients et réduit le risque 
d’erreurs en limitant l’accès à un 
emplacement spécifique dans un tiroir à l’aide 
d’une courroie rotative et d’ouvertures 
personnalisées 

 CVÉ Contrôleur de verrouillage 
électronique 

L’appareil sur lequel un utilisateur connecte le 
MAF et le MVE et au moyen duquel un 
utilisateur les configure dans le PTA (lors de 
la configuration du PTA) 

 IM Intramusculaire Dans le muscle; habituellement utilisé dans le 
contexte des injections faites à l’aide d’une 
aiguille et d’une seringue (des fluides) dans 
le corps 

 MAF Module d’armoire à fournitures Une armoire de stockage polyvalente qui peut 
être configurée pour répondre à des besoins 
variés 

 MDU Module à dose unitaire Un contenant de stockage de MedSelect qui 
permet la distribution des médicaments ou 
des modalités thérapeutiques seulement en 
doses ou quantités unitaires 

 MT Module à tiroirs Un dispositif de stockage configurable de 
MedSelect qui fournit des sachets, ampoules, 
fioles, cartouches, comprimés et capsules à 
dose unitaire ainsi que des articles comme 
des pommades, des crèmes et des 
inhalateurs 
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 MVE Module de verrouillage externe Un verrou électronique adaptable qui peut 
être fixé à la plupart des armoires ou des 
réfrigérateurs pour protéger les articles qui s’y 
trouvent 

 NDC Code de médicaments national Un identifiant numérique à 3 segments, 
10 chiffres attribués à chaque médicament 
énuméré dans la section 510 de la 
US Federal Food, Drug, and Cosmetic Act 

 PRN Pro re nata Terme latin signifiant « au besoin » 

 PTA Poste de travail administratif Une application logicielle qui fonctionne sur 
un ordinateur personnel branché en réseau 
(PC) par l’intermédiaire d’un serveur de 
l’établissement médical qui permet à 
l’utilisateur d’effectuer la maintenance et la 
gestion de MedSelect 

 PTPI Poste de travail du personnel 
infirmier 

Une solution matérielle et logicielle intégrée 
dans MedSelect, conçue pour simplifier la 
routine de distribution des médicaments 

 RAM Registre d’administration des 
médicaments 

Registre légal des médicaments administrés à 
un patient par le personnel médical pendant 
son traitement à un établissement médical 

 TA Terminal d’affichage Un ensemble composé d’un ordinateur et d’un 
logiciel qui peut être utilisé en tant que poste 
virtuel, ou en combinaison avec des modules 
à tiroir, des armoires/tours d’alimentation, des 
modules de dosage unitaire et des verrous 
pour verrouiller les portes, qui surveille le 
stock de médicaments et fournitures, permet 
de distribuer des médicaments/des 
fournitures et permet à l’utilisateur de mettre 
au rebut ou retourner des éléments inutilisés 
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2 -  Démarrage 

Ce chapitre vous présente les fonctions et caractéristiques du terminal d’affichage (TA) MedSelect. Il couvre 
les sujets suivants : 

 Le processus de distribution 

 Rôle de l’administrateur du système MedSelect 

 Rôle de l’utilisateur du TA 

 Affichage de la fenêtre des annonces 

 Connexion et déconnexion 

Le terminal d’affichage (TA) MedSelect consiste en un ensemble composé d’un ordinateur et d’un logiciel 
qui peuvent être utilisés comme poste virtuel, ou en combinaison avec des modules à tiroirs, des armoires/ 
tours d’alimentation, des modules de dosage unitaire et des verrous pour verrouiller les portes. Le TA 
surveille les médicaments ou le stock de fournitures, autorise la distribution des médicaments/fournitures, 
et permet à l’utilisateur de mettre au rebut ou retourner des articles inutilisés. 

L’ordinateur et le logiciel MedSelect mettent en correspondance le système d’information de la pharmacie et 
le TA, en récupérant l’information de la pharmacie, en la traitant selon les spécifications, puis en envoyant 
l’information sur les médicaments au TA, où ils sont stockés, prêts à être distribués. 

Le présent manuel s’articule autour des tâches effectuées à l’aide du TA. Il n’y a aucun ordre établi à 
respecter. Chaque module possède son propre chapitre. Veuillez lire le manuel dans son entièreté avant 
d’utiliser le TA. Le présent manuel vise à vous aider à trouver des renseignements au besoin. 

Localisation de tâches 

Pour trouver une tâche particulière à effectuer, reportez-vous à la table des matières ou à l’index. Les 
tâches nécessitant plusieurs étapes sont présentées sous forme de listes numérotées. 

Sélection de boutons et de touches 

Lorsqu’on vous demande de sélectionner un bouton particulier ou d’appuyer sur une touche, le bouton ou la 
touche s’affichera en italiques et en gras comme suit : OK. 

Voici un résumé de la façon dont le TA fonctionne dans un environnement MedOrder, et dans un 
environnement de listes de sélection. Un environnement MedOrder en est un dans lequel les ordonnances 
proviennent de l’interface du système de pharmacie; elles sont spécifiques aux patients. Un environnement 
de liste de sélection en est un dans lequel l’utilisateur a accès à une liste d’articles parmi lesquels choisir 
pour préparer les ordonnances. 
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 Dans un environnement MedOrder, les ordonnances de médicaments d’un patient sont reçues par 
l’intermédiaire d’une interface du système de la pharmacie et sont stockées sur le serveur. Tous les 
patients attribués au service du TA sont accessibles au moyen de la fenêtre de l’onglet Distribution 
au patient. L’utilisateur sélectionne un patient par son nom, ce qui entraîne l’affichage de ses 
ordonnances. 

 Dans un contexte de dérogation (parfois appelée Liste de sélection), l’utilisateur a accès à tous 
les médicaments et fournitures stockés dans le poste et pour lesquels l’utilisateur a des droits 
d’accès. L’utilisateur fait défiler la liste, puis choisit un article à distribuer. 

 En mode de dérogation, les patients peuvent être chargés et des médicaments peuvent leur être 
distribués aux fins d’utilisation et de traçabilité; cette action contourne néanmoins toute association 
avec MedOrders. L’objectif du mode de dérogation est : 

 Un TA ne peut pas être configuré pour prendre en charge les ordonnances MedOrders. 

 L’interface MedOrder pourrait être en panne, et le système est configuré pour passer en mode de 
dérogation au niveau de l’installation. 

 Une ordonnance MedOrder pourrait ne pas avoir été reçue pour le médicament requis. 

Rôle de l’administrateur du système MedSelect 

L’administrateur du système MedSelect doit s’assurer que le logiciel MedSelect est correctement configuré 
et qu’il fonctionne comme prévu. Certaines des tâches seront effectuées seulement une seule fois, et à 
moins qu’il ne soit nécessaire de modifier un paramètre, la démarche n’aura pas à être réitérée. Penchons-
nous sur les tâches effectuées par l’administrateur MedSelect au TA en consultant le tableau suivant. 

Tâche Objectif 

Ajouter ou modifier des utilisateurs Autoriser des nouveaux utilisateurs à accéder au 
TA et modifier les privilèges des utilisateurs. 

Configurer les armoires et attribuer les fournitures Le logiciel MedSelect guide l’administrateur lors de 
la configuration de l’armoire, ce qui lui permet de 
préparer les armoires et leur contenu. 

Vérifier et corriger les inadéquations relatives au 
compte ou à l’emplacement 

Investiguer et résoudre des irrégularités lorsque les 
quantités réelles dans le tiroir ne correspondent 
pas à celles affichées sur l’écran tactile. 

Ajouter, modifier et supprimer des messages dans 
le système 

Administrer les messages du système consultables 
par tous les utilisateurs 
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Rôle de l’utilisateur du TA 

La responsabilité incombe à l’utilisateur du TA de distribuer les articles du TA dans le cadre de ses activités 
courantes. Parmi les activités réalisées par le TA on compte : la vérification des articles arrivant de la 
pharmacie, la distribution des articles, la vérification que les articles ont été distribués comme prévu et la 
résolution de problèmes en cas d’inadéquations. 

Affichage de la fenêtre des annonces 

Lorsque vous lancez une application du TA, la 
fenêtre des annonces montrée ici s’affiche. 
 
Dans cette fenêtre, les annonces du système 
s’affichent à la gauche et les alertes à la droite. 
Les ruptures de stock, les articles en dessous 
des quantités minimales, les échecs de 
distribution d’articles placés dans des positions 
précises, les inadéquations et d’autres alertes 
qui exigent l’attention de la pharmacie 
s’affichent en rouge. Les annonces et alertes 
sont créées et soumises par le poste de travail 
administratif (PTA), par un administrateur du 
système. 
 
Remarque : Vous devez vous déconnecter de 
l’application TA pour retourner à la fenêtre des 
annonces. 
 

Connexion 

Chaque utilisateur autorisé de MedSelect 
dispose d’un nom d’utilisateur et d’un mot de 
passe. Après que vous avez cliqué sur Login 
(se connecter), la fenêtre de connexion 
s’affiche comme ceci : 
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Pour vous connecter, effectuez l’une des 
opérations suivantes : 

1. Utilisez le clavier virtuel pour saisir 
votre nom d’utilisateur. 

2. Glissez la carte si le lecteur de carte 
est installé. 

3. Numérisez la carte de détection par 
proximité à l’avant du lecteur si ce 
dernier est installé. 

4. Numérisez le badge, si celui-ci est 
muni d’un code-barres et que le 
lecteur de codes-barres a été installé. 
 

5. Puis, lorsqu’on vous le demande, 
saisissez votre mot de passe et 
cliquez sur Login (se connecter). 
 
 
 
 
 
 

6. Alternativement, placez 
le doigt que vous avez 
enregistré sur le lecteur 
biométrique si le 
lecteur biométrique est 
installé et qu’un de vos 
doigts a été enregistré. 
 
Après une connexion 
réussie, la fenêtre 
principale s’ouvre dans 
l’onglet Ordonnances 
MedOrders. 
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Modification de votre mot de passe 

Vous pourriez être obligé de modifier votre mot de passe, si le système est configuré pour forcer le 
changement du mot de passe sur une base régulière, ou si un administrateur a réinitialisé votre mot 
de passe. 
 
Vous pouvez modifier votre mot de passe en tout temps en suivant les étapes suivantes : 

1. Connectez-vous au TA. 

2. Sélectionnez cette icône « hamburger »  (située dans le coin 
supérieur gauche de n’importe quelle fenêtre du TA) pour ouvrir le menu 
de navigation, puis choisissez l’icône Change Password (modifier le mot 
de passe). 
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3. Saisissez le mot de passe actuel. 
 
 

4. Saisissez un nouveau mot de passe. 
 
 

5. Saisissez le nouveau mot de passe une 
autre fois dans le champ Confirm Password 
(confirmer le mot de passe), et sélectionnez 
Change Password (modifier le mot de 
passe) pour accepter le nouveau mot de 
passe. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Déconnexion 

Pour éviter une utilisation non autorisée du TA, déconnectez-vous 
immédiatement une fois que l’activité réalisée à l’aide de ce dernier est 
terminée. Cette recommandation prévaut même dans le cas où une heure 

de déconnexion automatique a été établie au poste de travail administratif. 
Pour vous déconnecter, sélectionnez l’icône de déconnexion dans le coin 
supérieur droit. 
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Connexion avec témoin 

Vous pourriez avoir besoin d’un témoin pour vous connecter 
pour vérifier qu’un témoin est présent, lors de la mise au 
rebut, du retour ou de la récupération d’une fourniture. La 
fenêtre Witness Login (connexion avec témoin) s’ouvre 
lorsque vous tentez de mettre au rebut, de retourner ou de 
récupérer une fourniture qui est identifiée comme Witness 
Required (exigeant la présence d’un témoin) par un 
administrateur du système. De la même façon, la fenêtre 
Witness Login (connexion du témoin) s’affiche lorsque vous 
corrigez une inadéquation qui a trait à un compte de produits 
restants dans un tiroir. 
 
 
 

 
 
 
 
 
Remarque : Les témoins peuvent disposer de droits de témoin ou de droits de présence lors de 
vérifications. Reportez-vous au Guide de l’utilisateur du poste de travail administratif MedSelect pour obtenir 
de l’information détaillée sur les différences entre ces droits accordés aux témoins. 
 
Un témoin se connectera de la même façon qu’un utilisateur standard, mais doit disposer des droits d’accès 
des témoins dans son profil d’utilisateur. Un témoin ne peut pas être la même personne qui met au rebut, 
retourne ou récupère une fourniture ou corrige une inadéquation constatée dans le compte de fournitures 
restantes. 
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3 -  Aperçu du matériel 

Ce chapitre décrit les armoires MedSelect et d’autres matériels utilisés avec votre terminal d’affichage (TA) 
MedSelect. Il traite notamment des sujets suivants : 

 Composants matériels 

 Entretien du système 

Composants matériels 

Le matériel utilisé avec le TA, montré dans la figure suivante, est facile à utiliser et à entretenir. 
 

 

  

Module à tour 

Module à dose unitaire 

Terminal d’affichage 

Module à tiroirs principal 

(Remarque : Les trois tiroirs du dessus du 
module à dose unitaire peuvent être séparés 
pour former notre module à tiroirs compact.) 

Imprimante 

Module à verrouillage 
électronique 

Module d’armoire à fournitures 
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Le serveur 

Le serveur MedSelect est un ordinateur centralisé, qui fait tourner la base de données exclusive de 
MedSelect et le moteur d’interface. Le serveur communique avec chaque terminal d’affichage (TA) et stocke 
l’information sur les patients et toutes les transactions pendant cinq ans. Il intègre aussi des fonctions de 
suivi de l’information et de production de rapports. Cette architecture client/serveur comprend un système 
d’exploitation Windows, un système de gestion de la base de données relationnelle Oracle et un moteur 
d’interface. 

Le moteur d’interface permet d’établir des connexions entre les systèmes de la pharmacie, de facturation et 
d’admission, de congé et de transfert (ACT) pour le ravitaillement de l’armoire. Les environnements clients 
de MedSelect comme le TA et le poste de travail administratif (PTA) se connectent au serveur. 

  

Lecteur de carte 

Lecteur de codes-barres 

Lecteur biométrique 
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Le terminal d’affichage (TA) MedSelect – ou application client 

Le TA est un ordinateur muni d’un écran tactile à partir duquel les utilisateurs peuvent distribuer des 
fournitures pour un patient sélectionné, accéder à de l’information sur le patient et des fournitures et 
réapprovisionner le système. Le TA pourrait inclure un lecteur biométrique, un lecteur de carte par proximité, 
ou un lecteur de carte magnétique permettant des connexions par identification positive. Il pourrait aussi 
comprendre un lecteur de codes-barres 2D à montage fixe pour la distribution et la vérification des articles 
réapprovisionnés, mais peut aussi être utilisé pour les badges munis de codes-barres. 

Le TA utilise le logiciel MedOrder qui affiche uniquement les médicaments déjà attribués à un profil de 
patient pour assurer une sécurité maximale des patients. Le personnel infirmier a aussi accès à une liste de 
sélection qui permet de choisir des articles au besoin. Votre administrateur du système pourrait limiter 
l’accès à cette liste de sélection à l’aide du PTA. 

Si une panne de réseau survient, le TA continue de fonctionner et de distribuer des médicaments en mode 
hors ligne. Une fois les communications rétablies, les données accumulées sont transmises au serveur 
MedSelect. 

Lecteur de codes-barres 2D à montage fixe 

Le lecteur 2D lit les codes-barres du ou des articles distribués qui doivent faire l’objet d’un retour ou d’un 
réapprovisionnement de manière à éliminer les erreurs. 

L’utilisation du lecteur de codes-barres simplifie plusieurs tâches comme le réapprovisionnement, la 
vérification de la distribution et la connexion (si le badge de l’utilisateur est pourvu d’un code-barre 
utilisable). Le lecteur est monté sous le clavier. 

Utilisez le lecteur de codes-barres lors du réapprovisionnement des fournitures et lors de la distribution 
comme suit : 

 Numérisez les fournitures lors du réapprovisionnement. La DEL du MDU clignote, ou le tiroir 
approprié s’ouvre pour vous guider vers l’emplacement de stockage. 

 Numérisez les articles distribués. Après la distribution, numérisez les articles pour confirmer 
que la distribution s’est correctement déroulée. Vous pouvez vérifier visuellement les 
fournitures qui ne sont pas pourvues d’un code-barres ou dont le code-barres est illisible. Le 
système enregistre une vérification visuelle (ou manuelle) dans la base de données à des fins 
de production de rapports. 
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Lecteur de carte par proximité 

Si votre système comprend un lecteur de carte par proximité, vous pouvez facilement vous connecter 
simplement en plaçant votre carte à proximité du lecteur. 

Lecteur biométrique d’empreintes digitales 

Vous pouvez également vous connecter à l’aide d’un lecteur biométrique d’empreintes digitales, si votre 
système dispose de cette technologie. Après l’enregistrement de vos empreintes digitales, il vous suffit 
d’appuyer le doigt enregistré sur le lecteur biométrique pour vous connecter au système. 

Imprimante de reçus 

Un TA doté d’une imprimante de reçus peut commander l’impression d’un reçu lorsqu’une fourniture est 
distribuée, retournée ou mise au rebut; lorsqu’une position est libre ou réapprovisionnée; lorsqu’une 
distribution est annulée; ou lorsqu’une inadéquation est constatée. À l’aide du PTA, votre administrateur du 
système définit quels événements déclencheraient l’impression d’un reçu. Le système peut, par exemple, 
être configuré pour seulement imprimer les reçus pour les distributions de narcotiques ou seulement pour 
les distributions outrepassées. 

Imprimante pour étiquettes 

Les configurations MedSelect comprennent aussi une imprimante pour étiquettes qui est utilisée pour 
imprimer des étiquettes où figure l’information sur le patient et l’article. Un inhalateur pourrait, par exemple, 
être distribué pour un patient spécifique. L’inhalateur étiqueté est ensuite rangé dans un tiroir MedSelect ou 
dans une armoire réservée pour ce patient spécifique. 

Module à dose unitaire (MDU) 

Un MDU peut être monté sur un module à tiroirs, un module d’armoire à 
fournitures, ou un plan de travail. 
 
 
 
Le MDU est souvent utilisé pour la distribution de substances réglementées, 
une dose unitaire à la fois. Il peut être configuré avec deux types d’étagères : 
des étagères avec des grands, moyens et petits bacs et des étagères avec des 
serpentins (spirales). L’étagère du bas doit être une étagère à bacs. 
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 Étagère à bacs Étagère à spirales 
 
L’illustration et le tableau suivants fournissent de l’information détaillée sur les configurations des étagères. 

 
5 petits bacs  
 
 
3 bacs moyens 
 
 
 
1 petit bac/ 
2 grands bacs 
 

  

Bac 1 à 
connecteur 1

Bac 2 à 
connecteur 2

Bac 3 à 
connecteur 3 

Bac 4 à 
connecteur 4

Bac 5 à 
connecteur 5

Bac 1 à connecteur 1 Bac 2 à connecteur 3 Bac 3 à connecteur 5 

Bac 1 à 
connecteur 1 Bac 2 à connecteur 3 Bac 3 à connecteur 5 
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Utilisez ce tableau pour déterminer les spirales et les composants convenant au type de médicaments 
étant utilisés. 

Spirales 
Numéro 
de pièce 

Médicaments 
Capacité 

de 40 
Capacité 

de 30 
Capacité 

de 20 
Capacité 

de 15 
Dispositif 
de retenue 

Limite 
moyenne 
(2 tailles) 

Guide 
spiralé 

Longueur 
du guide

Spirale pour 
médicaments 
administrés 

par voie orale 
1 x 40 

 voie orale X    X   X 

Spirale pour 
médicaments 
administrés 

par voie orale 
1 x 30 

 voie orale  X   X   X 

Spirale pour 
médicaments 
administrés 

par voie orale 
1 x 20 

 voie orale   X  X   X 

Spirale pour 
médicaments 
administrés 

par voie orale 
1,4 x 40 

 voie orale X    X   X 

Spirale pour 
médicaments 
administrés 

par voie orale 
1,4 x 30 

 voie orale  X   X   X 

Spirale pour 
médicaments 
administrés 

par voie orale 
1,4 x 20 

 voie orale   X  X   X 

Spirale pour 
préparations 
injectables A 

 

ampoules 
de 1, 2 ml 
flacons de 
1, 2, 3 ml 

  X  X X 
X 

(ampoule 
seulement) 

X 

Spirale pour 
préparations 
injectables B 

 

ampoule de 
5 mL flacon 

de 5 mL 
oral 

   X X  
X 

(ampoule 
seulement) 

X 

Reportez-vous au MedSelect Restocker Guide (guide de la personne responsable du réapprovisionnement 
de MedSelect) pour obtenir de plus amples détails sur les configurations du MDU. 

Toutes les positions des étagères possèdent un identifiant d’emplacement unique pour faciliter le repérage 
des médicaments. Voici un exemple d’emplacement 3-OUEST-A MDU2 étagère 1-1 qui signifie : le 
deuxième MDU au TA Poste 3-Ouest-A, étagère 1 (l’étagère 1 se trouve sur le dessus), position 1 (la 
position 1 est la première position à la gauche, à l’avant). 
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Le MDU est activé lorsqu’un article qui s’y trouve est distribué par le système MedSelect. L’article approprié 
est distribué, puis récupéré par une ouverture à la base du MDU. 

Lors du réapprovisionnement du MDU, un témoin à DEL s’allume pour indiquer la position à 
réapprovisionner. 

Seuls les utilisateurs dotés de droits d’accès peuvent ouvrir la porte du MDU. 

Module à tiroirs (MT) 

Les modules à tiroirs distribuent des sachets, des ampoules, des fioles, des 
cartouches, des comprimés et des capsules à dose unitaire ainsi que des 
articles comme des pommades, des crèmes et des inhalateurs. Les 
modules à tiroirs sont offerts en plusieurs configurations pour répondre à 
vos besoins. 
 
Les modules à tiroirs sont activés lorsqu’une fourniture est distribuée par le 
TA. Le tiroir contenant la fourniture s’ouvre pour que l’article puisse être 
récupéré. Lorsqu’un utilisateur retourne un article, le tiroir de 
retour/récupération s’ouvre. L’article peut aussi être retourné à sa position 
d’origine (à l’exception des narcotiques). 
 
Les utilisateurs peuvent diviser les tiroirs en compartiments, en insérant des 
divisions dans la doublure de plastique. La doublure comprend des fentes 
pour accommoder des diviseurs qui peuvent être configurés pour répondre 
à vos besoins. Les diviseurs glissent à l’intérieur et à l’extérieur de la 
doublure et peuvent être relocalisés pour accommoder des fournitures de 
différentes formes et tailles. Lorsqu’un tiroir s’ouvre, les utilisateurs peuvent 
accéder à tous les compartiments du tiroir. 
 

Des tiroirs individuels peuvent être attribués à des patients/lits – des tiroirs spécifiques peuvent contenir des 
fournitures attribuées à un patient. Des tiroirs de retour et de récupération sont compris pour isoler les 
fournitures inutilisées ou refusées qui sont retournées. 
 

Un MT est conçu d’ensembles qui peuvent être configurés à l’aide d’une variété de petits, moyens ou 
grands tiroirs verrouillés divisés en positions multiples pour accommoder différentes doses de médicaments 
ou les articles de la ligne. 
 

Le MT est activé lorsqu’une fourniture qui se trouve dans un MT est distribuée par le TA. Le tiroir contenant 
la fourniture s’ouvre pour que l’article puisse être récupéré. Lorsqu’un utilisateur retourne un article, soit le 
tiroir de retour/récupération s’ouvre, soit l’article peut être retourné à sa position d’origine selon les 
paramètres établis par votre administrateur du système dans le PTA. 
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Le module à tiroirs compact (MTC) 

Le MTC est une version plus compacte du MT. Il peut disposer des mêmes 
configurations que le tiroir d’un MT. 

Un MTC peut être ajouté dans des modules de tiroir existants ou dans des 
armoires de fournitures pour accroître l’espace de stockage. Les modules 
MTC peuvent fonctionner en tant que distributeurs autonomes ou de 
concert avec d’autres armoires MedSelect. 
 
 

Le montage des modules nécessite peu d’espace. Ils peuvent être montés sur ou sous un comptoir ou 
empilés sur le dessus d’un autre module à tiroirs standard, une armoire à fournitures ou sous un MDU. 
 
 

Le tiroir d’accès à un article unique (AAU) 

Les tiroirs d’accès à un article unique 
améliorent la sécurité des patients et 
réduisent le risque d’erreurs en limitant 
l’accès à un seul emplacement spécifique 
d’un tiroir. Cela s’effectue en tournant la 
courroie rotative dotée d’ouvertures 
personnalisées pour limiter l’accès lorsque 
le tiroir est ouvert. 
 
 
 

La courroie du tiroir d’accès à un article unique peut être déplacée 
manuellement en utilisant la clé encochée pour tourner la tige. 
 
 
 
 
Tournez la tige pour déplacer la courroie. 
 

 
Chaque tiroir se voit attribuer un numéro de gauche à droite. Le type de module à tiroirs (MT ou MTC) 
détermine le nombre de positions et de tiroirs. 

Les compartiments du tiroir sont étiquetés avec les lettres « A », « B », « C », etc. 

  

Divisions dans le tiroir 

Tiroir d’accès à un article unique (AAU) 
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Dépannage pour les tiroirs AAU et les positions 

Seuls les utilisateurs possédant des droits d’accès au service de maintenance AAU peuvent effectuer des 
opérations de dépannage au moyen du TA. Si un témoin est requis, celui-ci doit se connecter. Reportez-
vous au AWS User Guide (guide de l’utilisateur du PTA) pour obtenir de l’information sur les droits des 
témoins et des utilisateurs. 

Il vous est possible d’effectuer des opérations de dépannage et, souvent, de résoudre des problèmes en lien 
avec un tiroir AAU ou une position. La courroie d’un tiroir AAU pourrait notamment être bloquée par des 
fournitures qui interfèrent avec la rotation de la courroie. Vous pouvez ouvrir le tiroir et régler manuellement 
la courroie pour dégager les fournitures. 
 
Suivez les étapes ci-dessous pour résoudre les problèmes liés au tiroir AAU ou à ses positions : 

1. Après vous être connecté, sélectionnez SIA Maintenance (entretien du AAU) depuis le menu 
de navigation (« icône hamburger »). 

2. Tous les tiroirs AAU sont affichés dans le volet supérieur de la fenêtre. Lorsque vous 
sélectionnez un tiroir dans le volet supérieur, toutes les positions du tiroir configurées 
s’affichent dans le volet inférieur. 

Pour désactiver un tiroir ou des positions : 

1. Sélectionnez un tiroir dans le volet supérieur. 

2. Cliquez sur Fail Drawer (désactiver un tiroir) pour désactiver toutes les positions disposant de 
fournitures qui leur ont été attribuées dans le tiroir. 

Remarque : Si toutes les positions sont désactivées dans le tiroir, la description du tiroir s’affichera 
en jaune. 

Pour ouvrir un tiroir : 

1. Sélectionnez un tiroir dans le volet supérieur. 

2. Cliquez sur Open (ouvrir le tiroir) pour ouvrir le tiroir et permettre à l’utilisateur d’effectuer la 
maintenance requise. 

3. Le statut de réussite/échec de l’ouverture du tiroir s’affichera dans la zone État de la dernière 
commande. 

Pour ouvrir un tiroir et sa position correspondante : 

1. Sélectionnez une position dans le volet inférieur. 

2. Cliquez sur Index And Open (indexer et ouvrir) pour faire tourner la courroie à la position et 
ouvrir le tiroir. 

3. Le statut de réussite/échec de la position ouverte sera affiché dans la boîte État de la dernière 
commande. 

Remarque : Les échecs de distribution d’articles placés à des positions précises apparaissent en rouge. 
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Sélectionnez le tiroir (volet 
supérieur) pour désactiver ou 
ouvrir un tiroir et effectuer la 
maintenance requise. 
 
Le statut de réussite ou de 
désactivation apparaît ici. 
 
Sélectionnez la position (volet 
inférieur) pour faire tourner la 
courroie à la position et ouvrir 
le tiroir. 

 

Erreurs relatives au tiroir AAU 

Bien que cela arrive rarement, les tiroirs AAU pourraient bloquer lors de leur ouverture et empêcher la 
distribution d’articles. Lorsque cela se produit, le système tente automatiquement d’ouvrir de nouveau le 
tiroir. Dans certains cas, le tiroir ne s’ouvre toujours pas. Si votre système est configuré pour empêcher les 
utilisateurs d’accéder manuellement aux tiroirs AAU, le système génère un message leur demandant de 
contacter l’administrateur du système. L’utilisateur clique sur OK et contacte l’administrateur du système qui 
peut ouvrir le tiroir et utiliser la clé AAU pour déplacer la courroie AAU à la position désirée. L’activité est 
entrée dans le registre d’erreurs. 

Si, par contre, votre système est configuré pour 
permettre un accès manuel aux tiroirs AAU, 
une série de fenêtres s’affiche comme cela est 
illustré ci-dessous. Dans ce scénario, après la 
tentative échouée d’ouvrir le tiroir AAU, le 
système génère un message demandant à 
l’utilisateur s’il veut activer l’accès manuel. Si 
l’utilisateur choisit No (non), la fenêtre 
précédente réapparaît et une erreur est 
enregistrée. Si l’utilisateur choisit Yes (oui), le 
tiroir s’ouvre, mais l’utilisateur doit déplacer 
manuellement la courroie en plaçant sa main à 
plat contre celle-ci et en exerçant une pression 
suffisante pour la déplacer vers l’avant ou 
l’arrière jusqu’au compartiment désiré. 
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Faites preuve de prudence pour éviter de pincer ou de coincer vos doigts dans le mécanisme 
de la courroie. 
 
 

Le mouvement de la courroie est enregistré par le système. Une fenêtre Notes sur l’AAU 
s’affiche ensuite; l’utilisateur peut saisir toute note pertinente pour décrire l’accès manuel. Reportez-vous à 
l’image pour avoir une description d’un flux de travail type. 
 
Le système tente d’effectuer la distribution à partir d’un tiroir AAU. Le tiroir ne s’ouvre pas, et le système 
essaie de nouveau de l’ouvrir. Le tiroir ne s’ouvre pas. Le système demande à l’utilisateur s’il veut activer 
l’accès manuel du tiroir AAU. L’utilisateur doit cliquer sur Yes (oui) pour procéder, puis suivre les instructions 
pour accéder manuellement au compartiment AAU. 

Lorsqu’une fenêtre Notes sur 
l’AAU s’affiche, l’utilisateur peut 
saisir une note expliquant 
l’accès manuel AAU. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Module d’armoire à fournitures (MAF) 

En plus des modules à tiroirs, votre configuration pourrait comprendre un 
module d’armoire à fournitures. 
 
Le module d’armoire à fournitures est une armoire de stockage polyvalente 
qui peut être configurée pour répondre à des besoins variés. Le MAF peut 
comprendre jusqu’à cinq étagères; chaque étagère peut être divisée en 
différentes positions pour stocker des fournitures ou des médicaments de 
différentes formes et tailles. Une porte verrouillable sécurise l’accès aux 
articles stockés. 
 
 
 
 
 
 


ATTENTION 
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Module de verrouillage externe (MVE) 

Le module de verrouillage externe est un verrou 
électronique adaptable qui peut être fixé à la plupart des 
armoires ou des réfrigérateurs pour protéger les articles 
qui s’y trouvent. 
 
 
 
 

 

 

 

Tour standard 

La tour standard procure plus d’espace de stockage grâce à un accès contrôlé à des médicaments 
administrés par voie intraveineuse et à des fournitures générales pour les hôpitaux. Elle comprend quatre 
portes d’accès et permet à deux portes ou plus d’être configurées en tant que porte unique selon les 
besoins de stockage et d’autorisation. La tour peut contenir des étagères fixes et coulissantes, de même 
que des bacs et des tiroirs. 
 

Tour intégrée 

La tour intégrée fonctionne de concert avec d’autres modules et 
fournit un accès contrôlé à des médicaments intraveineux et à des 
fournitures générales pour les hôpitaux. La tour peut contenir des 
étagères fixes et coulissantes, de même que des bacs et des tiroirs.  
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Entretien du système 

N’utilisez pas de solvants ni de produits nettoyants liquides pour nettoyer toute partie du 
système MedSelect. 
 
 
 
 

 

Nettoyez les composants matériels comme suit : 

 Utilisez un chiffon doux légèrement humecté d’eau savonneuse pour nettoyer les surfaces 
de l’armoire. 

 Utilisez un dépoussiéreur sous pression ou un mini aspirateur pour claviers. 

 Utilisez un chiffon doux et une petite quantité d’eau pour nettoyer l’écran tactile du 
terminal d’affichage. 

 Essuyez la surface de lecture du lecteur d’empreintes digitales à l’aide d’un chiffon doux et humide. 
Ou placez un morceau de ruban adhésif sur le lecteur, appuyez doucement dessus, puis soulevez-le 
pour retirer la saleté. 


AVIS 



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 33 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

4 -  Enregistrement des empreintes digitales 

Les instructions de ce chapitre décrivent la façon d’enregistrer votre empreinte digitale pour utiliser le 
lecteur biométrique d’empreintes digitales comme moyen de connexion au système MedSelect. 

Enregistrement des empreintes digitales 

Pour enregistrer des empreintes digitales, votre environnement informatique doit intégrer un lecteur 
biométrique d’empreintes digitales relié à votre système MedSelect. Suivez les étapes suivantes pour 
terminer le processus d’enregistrement des empreintes digitales. 

1. Connectez-vous au TA. 

2. Sélectionnez cette icône « hamburger »    (située dans le coin supérieur gauche de 
toutes les fenêtres du TA) pour ouvrir le menu de navigation. 

3. Sélectionnez Register Fingerprints 
(enregistrer les empreintes digitales). 
Une fenêtre comme celle ci-dessous 
s’ouvre. 
 
 
 
 
 
 

 
4. Choisissez le doigt que vous 

souhaitez enregistrer sur le schéma. 
L’affichage se modifie comme suit : 
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5. Placez le doigt sur le lecteur 
biométrique fixé à votre système 
MedSelect. La fenêtre se modifie 
comme indiqué ici. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Si la numérisation a réussi, placez de nouveau le même doigt sur le lecteur biométrique. 
 
Si la numérisation n’a pas réussi, essayez de nouveau jusqu’à y parvenir. 

7. Répétez l’étape 6 jusqu’à l’obtention de quatre numérisations réussies. 

8. Sélectionnez le prochain doigt si vous souhaitez en enregistrer un autre, puis répétez le 
processus d’enregistrement. 

9. Sélectionnez Exit Registration (quitter l’enregistrement). Vous pouvez maintenant vous 
connecter en utilisant votre empreinte digitale. 



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 35 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

5 -  Ordonnances MedOrders 

Les MedOrders sont des ordonnances de médicaments spécifiques à un patient qui sont transmises au TA 
par le système d’information de la pharmacie. 

Ce chapitre traite des sujets suivants : 

 

 Affichage des ordonnances MedOrders 

 Affichage des allergies aux médicaments 

 Affichage de l’information sur les 
médicaments 

 Distribution des ordonnances MedOrders 

 Ajout d’un patient 

 Utilisation de My Patients (mes patients) 

 Recherche d’un patient ou d’une chambre 

 Affichage des détails sur les médicaments 

 Rejet d’une ordonnance MedOrder 

 Distribution des ordonnances MedOrders 
exclusives 

 Vérification d’une distribution 

 Distribution de fournitures sans 
ordonnance MedOrder 

 Travailler en mode hors ligne 

 Annulation d’une distribution 

 

Remarque : Dans ce chapitre, vous pourriez trouver des références à des témoins requis pour exécuter 
une fonction. Des administrateurs attribuent des droits de témoins par l’entremise du PTA. Reportez-vous 
au Guide de l’utilisateur du PTA pour de plus amples renseignements. 
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Affichage des ordonnances MedOrders 

L’onglet Ordonnances 
MedOrders s’affiche après 
votre connexion. 
 
Les patients sont présentés 
par ordre alphabétique 
d’après leur nom de famille. 
L’affichage par défaut 
contient tous les patients. 
Vous pouvez toutefois 
afficher les listes de My 
Patients (mes patients), 
Recent Patients (patients 
récents) ou Queued Patients 
(patients placés dans la file 
d’attente) en choisissant 
l’option correspondante de la 
liste déroulante. 

Commencez par choisir un 
patient. Il vous suffit de 
choisir la première lettre du 
nom de famille du patient 
pour afficher une liste de 
tous les noms de patients 
commençant par cette 
initiale. Vous pouvez aussi 
chercher un nom de patient 
ou une chambre en 
sélectionnant l’icône de 
recherche, puis en saisissant 
le nom sur le clavier virtuel 
qui s’affiche. 
 

 Cette icône indique 
que le patient est allergique 
à un médicament. 
 

 Cette icône indique 
que le patient a des 
ordonnances MedOrders. 
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L’affichage par défaut montre 
toutes les ordonnances 
attendues pour le patient 
choisi. 
 
Si vous voulez voir toutes les 
ordonnances MedOrders du 
patient, choisissez Show All 
(tout afficher) dans la liste 
déroulante. Toutes les 
ordonnances passées, 
présentes et attendues 
s’afficheront. 
 

Sélectionnez cette icône 
pour d’autres emplacements 
de fournitures.  
 
La quantité en lien avec cette 
ordonnance, avec l’arrière-plan 
vert, est suffisante et prête à 
être distribuée. 
 

Sélectionnez cette icône 
pour afficher l’information sur 
les médicaments. 
 
 

 Les ordonnances en gris sont celles pour lesquelles les articles ne peuvent pas être fournis par ce 
TA. Cela peut être attribuable au fait que l’article n’est pas stocké dans ce TA ou que la quantité est 
insuffisante dans ce TA pour pouvoir distribuer cette ordonnance, ou que la distribution de l’article 
placé à cette position a échoué. 

 Les ordonnances en vert sont celles pour lesquelles la quantité est suffisante pour cette 
ordonnance à ce TA et sont prêtes à être distribuées. 

 Les ordonnances en rouge sont des ordonnances qui se situent en dehors de la fenêtre des 
ordonnances attendues; ce qui signifie qu’elles sont prévues ou en retard. 

 Les ordonnances en blanc sont délivrées PRN. 

Pour limiter la consultation aux ordonnances attendues, choisissez l’option Show Due (afficher les 
ordonnances attendues) dans la liste déroulante qui se situe dans le coin supérieur droit. 
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Affichage des allergies aux médicaments 

Lorsqu’un patient souffre d’allergies connues, un astérisque rouge (*) apparaît sous son nom dans la liste  
de patients du TA. Lorsque vous choisissez ce patient, des informations complémentaires s’afficheront  
sur ces allergies. 
 
  
  
  
  
  
  
 

  
Icône   
Allergie aux 
médicaments  
  
  
  
 

  

Affichage de l’information sur les médicaments 

Sélectionnez l’icône d’information  sur les médicaments  
qui se trouve du côté droit de toutes les ordonnances 
MedOrders, pour voir l’information sur l’article. Voici un 
exemple. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Détails 
Allergie au 
médicaments 
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Distribution des ordonnances MedOrders 

Après la sélection du patient et 
l’affichage de ses ordonnances, 
sélectionnez une ordonnance que 
vous voulez distribuer; l’ordonnance 
se place dans la file d’attente de 
distribution. 
 
Ordonnances dans la file d’attente 
de distribution 
 
Si vous choisissez une ordonnance 
que vous ne voulez pas distribuer, 
vous pouvez la retirer de la file 
d’attente en cliquant sur cette  

icône.  
 
 
Ou sélectionnez Clear (effacer) – 
dans le haut de la file d’attente – pour 
retourner tous les articles dans la file 
d’attente à droite. 
 

Sélectionnez Dispense and 
Verify (distribuer et vérifier) pour 
distribuer les ordonnances en file 
d’attente. 
 
L’onglet Vérification de la 
distribution s’ouvre. Sélectionnez 
une des ordonnances, comme 
montré ici. 
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Le tiroir (ou l’armoire) contenant l’article s’ouvre. Numérisez l’article. La vérification de l’article distribué se 
produit lorsque vous le numérisez. ARxIUM recommande de numériser chaque article que vous retirez du 
tiroir ou de l’armoire. 

Si une ou plusieurs de ces options s’appliquent à l’article distribué, sélectionnez l’option appropriée. Par 
exemple, si l’article a été distribué par le MDU, et que la quantité distribuée est supérieure à la valeur 
prévue, sélectionnez Too Many (trop). 

Si la quantité distribuée n’est pas suffisante pour l’ordonnance, sélectionnez Too Few (trop peu). 
MedSelect crée une inadéquation lorsqu’une quantité trop importante ou insuffisante a été distribuée.  

Si la numérisation n’est pas possible, vous devez confirmer visuellement que le bon article a été distribué. 
Sélectionnez Manual Verify (vérifier manuellement). Cela pourrait se produire, par exemple, lorsque le 
code-barres est illisible. 

Si vous devez imprimer une étiquette, sélectionnez Print Label (imprimer une étiquette). Une étiquette 
s’imprime. 

Ou, si vous voulez annuler l’ordonnance, sélectionnez Cancel (annuler). L’ordonnance retourne dans la 
liste d’ordonnances MedOrder. 

Si un autre article doit être distribué, répétez ces opérations pour le prochain article. Une fois la distribution 
terminée, l’onglet Ordonnances MedOrders s’ouvre de nouveau. 

Trop peu et Trop 

À certains moments lors de la distribution, le système MedSelect pourrait générer une situation de manque 
ou d’excès. Une brève explication concernant ces événements pourrait éliminer toute confusion à l’égard 
de ces termes. 

Une situation de manque peut uniquement survenir durant la distribution. MedSelect n’effectue la 
distribution que si le système indique la présence d’une quantité suffisante à distribuer. Il peut néanmoins 
arriver qu’il y ait une inadéquation entre la quantité réelle disponible et la quantité qui apparaît dans le tiroir 
de distribution, sur l’étagère ou dans un autre emplacement de distribution. Si, par exemple, un utilisateur 
demande deux articles et qu’il n’y en a qu’un de disponible, une situation de manque survient causant un 
échec de distribution du ou des articles placé(s) dans cette position précise. L’utilisateur sélectionne Too 
Few (trop peu) dans la fenêtre de distribution. 

Une situation d’excès se produit uniquement en lien avec MDU. Si, par exemple, une utilisation demande la 
distribution d’un article unique du MDU, mais que quatre articles sont libérés, l’utilisateur sélectionne Too 
Many (trop) pour enregistrer l’erreur. La distribution ne s’est pas effectuée correctement au niveau de la 
position. Les utilisateurs sont invités à remettre le surplus dans le tiroir de retour. 

Les échecs de distribution d’articles placés dans des positions précises sont attribuables à des situations 
d’excès ou d’insuffisance. Si un serpentin est défaillant, celui-ci ne se retourne pas pour permettre la 
distribution avant la suppression de l’événement. Il en va de même pour les bacs de préparations 
injectables. Lorsque la distribution d’articles placés dans des positions précises d’un tiroir échoue, les 
utilisateurs ne peuvent pas accéder à l’ensemble du tiroir avant la suppression de l’événement. Lorsqu’une 
distribution d’articles placés dans des positions précises d’un tiroir d’accès à un article unique échoue, le 
tiroir AAU peut s’ouvrir, mais la distribution est échouée. 
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Les utilisateurs détenant des droits de réapprovisionnement qui permettent d’effacer des erreurs en lien 
avec des articles spécifiques peuvent effacer les échecs de distribution d’articles placés dans des positions 
précises. Le personnel de la pharmacie peut aussi corriger les échecs de distribution d’articles placés dans 
des positions précises. 

Remarque : La responsabilité incombe à l’utilisateur de sélectionner Too Few (trop peu) ou Too Many 
(trop) lorsqu’un ou l’autre des événements se produit; cette action enregistre l’observation de l’utilisateur, 
crée l’événement enregistré et cause l’échec de distribution des articles placés dans des positions 
précises. 

Ajout d’un patient 

Utilisez cette fonction lorsqu’il est nécessaire de distribuer une ordonnance à un patient dont le nom 
n’apparaît pas encore dans la liste des patients. Cela peut notamment se produire si votre configuration 
n’intègre pas une interface ACT qui ajoute automatiquement les noms des patients à leur admission à 
l’hôpital ou si le système ACT est en panne. 
 

Suivez ces étapes pour ajouter un patient à un TA. 

1. Sélectionnez Add a new patient 
(ajouter un nouveau patient), au bas 
de l’onglet Ordonnance MedOrder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Lorsqu’une fenêtre comme celle-ci s’ouvre, saisissez le nom de famille du patient que vous 
voulez ajouter. 
 
 
Utilisez la liste déroulante à la gauche pour sélectionner égale, contient ou commence. 
Utilisez ensuite le clavier virtuel pour saisir une entrée correspondante dans le champ de 
texte à la droite – OU – saisissez l’identifiant du patient. 
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Remarque : Pour ajouter un patient, vous devez saisir soit le nom du patient ou son 
identifiant. 

3. Sélectionnez Search (rechercher). 

 
4. MedSelect vous propose une liste de 

patients répondant à vos critères. 
 

 
 
 
 
 
 
 

5. Si le patient que vous voulez ajouter figure dans la liste, choisissez-le, puis sélectionnez 
Select (sélectionner). 
 
Lorsque vous retournez à la liste de 
patients, celui-ci est ajouté à la liste. 

6. Si le nom du patient ne figure pas 
dans la liste de recherche, MedSelect 
vous demande si vous voulez ajouter 
un patient avec le nom que vous avez 
saisi, comme ceci. 

7. Puisque durant votre recherche, vous 
n’avez peut-être pas saisi le nom de 
famille, prénom, ID et date de 
naissance du patient dans leur 
entièreté, sélectionnez No (non). La 
fenêtre s’ouvre de nouveau. 

 

8. Saisissez le nom de famille, le prénom, l’ID (le cas échéant) du patient, puis choisissez sa 
date de naissance. 

9. Sélectionnez Search (rechercher). 

10. Maintenant, sélectionnez Yes (oui) pour ajouter le patient. 

Remarque : Une fois l’ajout effectué, vous ne pouvez plus modifier ou supprimer un patient de la liste de 
distribution des patients. Vous pouvez communiquer avec votre administrateur du système qui peut 
effectuer les modifications ou les suppressions à l’aide du PTA. 
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Utilisation de My Patients 

Vous pouvez créer et consulter une liste personnalisée de patients qui affiche seulement les patients qui 
vous sont attribués en utilisant les boutons My Patient List (ma liste de patients) et My Patients (mes 
patients) à partir du menu de navigation (icône « hamburger »). 

Utilisez le bouton My Patient List (ma liste de patients) pour ajouter ou supprimer des patients à partir du 
navigateur Mon patient. 

Remarque : Après la configuration de la liste My Patients (mes patients), l’affichage par défaut lors de la 
connexion sera votre Liste de patients. 
 

Si vous ne voulez pas voir votre Liste de patients, cliquez sur Back (précédent) pour retourner au 
navigateur de patients, puis cliquez sur Show All (tout afficher). 
 

Pour retourner à My Patient List (ma liste de patients), cliquez sur My Patients (mes patients) dans le 
navigateur de patients. 
 

La liste My Patients (mes patients) expire lorsque le délai configuré dans le PTA est écoulé. La durée par 
défaut est de 12 heures. 
 

Ajout d’un patient à My Patients 

1. Cliquez sur My Patient 
List (ma liste de 
patients) dans le menu 
de navigation (« icône 
hamburger »). Une liste 
affiche tous les patients 
du côté gauche de 
l’écran et My Patients 
(mes patients) à la 
droite. 
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2. Choisissez un patient à partir de la liste All Patients (tous les patients) qui se trouve du côté 
gauche de l’écran. 
 

3. Cliquez sur le bouton 
Add (ajouter). Le nom 
du patient apparaît 
maintenant dans la 
liste My Patients (mes 
patients) du côté droit 
de l’écran. 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Suppression d’un patient de la liste My Patients 

1. Cliquez sur My Patient List (ma liste de patients) dans le menu de navigation  
(« icône hamburger »). My Patient List (ma liste de patients) s’affiche. 

2. Choisissez un patient dans la liste My Patients (mes patients) du côté droit de l’écran. 

3. Cliquez sur Remove (supprimer), puis sur Save (enregistrer). Le nom du patient est retiré de 
la liste. 
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Recherche d’un patient  

Utilisez la fonction de recherche pour chercher un patient. Vous pouvez aussi créer un patient dans le 
système MedSelect. 

Recherche par nom de patient 

Utilisez le tri alphabétique du 
côté droit de la liste de 
distribution de patients pour 
effectuer une recherche rapide 
d’un patient à l’aide du nom de 
famille. 
 
 
Sélectionnez une lettre ici pour 
passer à la liste de patients 
dont les noms de famille 
commencent par cette 
sélection. 
 
Ou saisissez une partie ou la 
totalité du nom de famille du 
patient dans le champ de 
recherche au haut de la liste de 
patients pour faire avancer 
automatiquement la liste 
jusqu’au patient en cas de 
correspondance. 
 

 

 

  



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 46 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

Affichage des détails sur les médicaments 

Affichage des détails sur les médicaments MedOrder 

Vous pouvez afficher l’information sur tous les médicaments ou toutes les fournitures avant leur 
distribution. Suivez les étapes ci-dessous pour afficher les détails. 

1. Sélectionnez un nom 
de patient dans la liste 
de patients.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Le navigateur 
Ordonnance 
MedOrder d’un patient 
s’ouvre. 
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Remarque : Les thérapies (jointes, exclusives et chaînées) sont déterminées par le médecin/pharmacien 
pendant que l’ordonnance est entrée dans le système d’information de la pharmacie. Le tri de thérapie est 
activé par défaut, ce qui signifie que les thérapies liées (jointes, exclusives et chaînées) apparaîtront 
ensemble. 

Type d’ordonnances Description 

Jointes Deux ordonnances qui sont actives en même temps et 
acheminées ensemble, par exemple, 50 mg de 
Demerol et 25 mg de Phénergan, q4h prn IM. Il est 
prévu que les ordonnances jointes soient administrées 
ensemble. 

Exclusives Deux thérapies associées ou plus; seule l’une d’elles se 
verra attribuer une heure d’administration spécifique. 
Celles qui ne sont pas fournies seront automatiquement 
rejetées. Lorsqu’une ordonnance MedOrder exclusive 
est sélectionnée dans le navigateur MedOrder, la 
fenêtre Navigateur d’ordonnances exclusives s’ouvre. 

Chaînées Un groupe d’ordonnances qui peut comporter plusieurs 
doses, directives à suivre et dates de début et de fin. 
Ce sont souvent des PRN. Il peut s’agir d’ordonnances 
qui sont graduellement retirées pour faciliter le sevrage 
d’un patient. Les ordonnances ne doivent pas toutes 
être distribuées. Le tri peut être désactivé en 
sélectionnant Therapy (thérapie). 

 

 Ce symbole représente une alerte élevée – il indique habituellement une substance réglementée ou 
une interaction possible avec un autre médicament. La présence d’un témoin pourrait être nécessaire, cette 
option est configurable (activé/désactivé) dans le PTA. 

 Les ordonnances en vert doivent être distribuées. 

 Les ordonnances en rose se trouvent à l’extérieur de la fenêtre des Ordonnances attendues – soit 
prévues ou en retard. 

 Les ordonnances en blanc sont des médicaments PRN. 

 Les ordonnances en gris sont des ordonnances en rupture de stock qui ne sont pas stockées dans 
votre TA. Cette couleur peut aussi indiquer que la médication ne doit pas être administrée maintenant. 

Remarque : Les médicaments non planifiés (sans heure d’administration) apparaissent sous Médicaments 
planifiés. 
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Commentaires cliniques 

La fenêtre Clinical Comment (commentaires 
cliniques) apparaît si votre système est 
configuré pour accepter les commentaires 
cliniques de routine qui concernent les 
médicaments ou l’utilisation des fournitures. 
 
 
 
 
 
 
 
Remarque : La fenêtre Clinical Comment 
(commentaires cliniques), illustrée ici, 
n’apparaît pas si son affichage n’est pas 
configuré. Reportez-vous au AWS User Guide 
(guide de l’utilisateur du PTA) pour de plus 
amples renseignements. 
 

Validation des articles de la pharmacie 

La fonction Validation de la pharmacie permet aux utilisateurs de distribuer une fourniture pour un patient 
au moyen d’un code d’autorisation de pharmacie préapprouvé. Vous pouvez utiliser la fonction de 
validation de la pharmacie lorsque, par exemple, un médecin approuve verbalement la prescription d’un 
médicament réglementé, mais que l’ordonnance physique n’a pas encore été reçue. Votre administrateur 
du système configurera les options dans le PTA. 
 
Appelez la pharmacie pour 
obtenir le code d’autorisation, 
puis saisissez le code dans le 
champ Approval Code (code 
d’autorisation), et cliquez sur 
Accept (accepter). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remarque : Si votre administrateur du système n’a pas activé la fonction de validation de la pharmacie 
dans le PTA, vous devez contacter la pharmacie pour obtenir un code d’autorisation. L’information du 
pharmacien fournissant l’autorisation n’apparaîtra pas automatiquement dans le champ Pharmacien 
approbateur. 
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Des circonstances spéciales présentes dans des environnements de soins prolongés pourraient nécessiter 
l’utilisation de la fonction de verrouillage MedSelect. Il peut arriver qu’à certains moments, une infirmière ait 
à accéder à un médicament pour un patient, mais que l’ordonnance du médecin n’ait pas encore été 
traitée.  

Dans certains cas, le personnel de la pharmacie pourrait ne pas être disponible pour fournir l’autorisation. 
En pareil cas, le personnel infirmier doit pouvoir accéder au médicament pendant une certaine période de 
temps. Une fois cette période de temps écoulée, le membre du personnel infirmier sera bloqué – il lui sera 
impossible d’accéder au même médicament pour le même patient pour la même période de temps. Durant 
cette suspension de l’accès, la fenêtre Pharmacist Check (Validation du pharmacien) apparaîtra, 
demandant un code valide délivré par la pharmacie. Votre administrateur du système configure les 
périodes d’accès et de suspension de l’accès au moyen du PTA. 

La fonction Suspension de l’accès est configurable de manière à pouvoir être utilisée pour annuler les 
distributions ou les distributions MedOrder en tenant compte des équivalences. Si un médicament fait 
partie d’un groupe d’équivalences, la fonction de suspension de l’accès traite les distributions équivalentes 
comme s’il s’agissait du médicament d’origine. La distribution reflète le médicament réel distribué. 

 

Distribution d’ordonnances dans la file d’attente 

Si la configuration de votre service comprend le poste de travail du personnel infirmier (PTPI), vous pourrez 
mettre les ordonnances en file d’attente avant la distribution. La mise d’ordonnances en file d’attente vous 
permet de gagner du temps au TA. Reportez-vous à votre MedSelect Nursing WorkStation User Guide 
(guide de l’utilisateur du poste de travail pour le personnel infirmier MedSelect) pour obtenir de l’information 
détaillée sur la mise en file d’attente des ordonnances MedOrders. 

Lorsque vous vous connectez au TA après avoir mis les ordonnances en file d’attente au PTPI, le 
navigateur Queued Orders (ordonnances mises en file d’attente) s’affiche automatiquement. 

Suivez les étapes suivantes pour mettre les ordonnances en file d’attente. 

1. Au PTPI, sélectionnez les patients et les ordonnances MedOrders correspondantes que 
vous voulez mettre en file d’attente. (Consultez le MedSelect Nursing WorkStation User 
Guide [guide de l’utilisateur du poste de travail pour le personnel infirmier MedSelect] pour 
obtenir de l’information détaillée.) 

2. Connectez-vous au TA. Le navigateur Queued Orders (ordonnances mises en file d’attente) 
apparaît automatiquement lorsque vous vous connectez.  
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3. Sélectionnez un nom de 
patient. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Sélectionnez un 
médicament à ajouter à 
la file d’attente. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Sélectionnez Dispense and Verify (distribuer et vérifier). 

6. Sélectionnez un autre nom de patient pour continuer. 

7. Retirez la fourniture. 

8. Vérifiez le médicament soit en numérisant le code-barre à l’aide du lecteur de codes-barres, 
ou sélectionnez Manual Verify (vérifier manuellement). 

9. Répétez les étapes 3 à 8 pour tous les autres patients à qui vous voulez distribuer des 
ordonnances MedOrders. 

Nombre d’ordonnances distribuées PRN 

Dans un environnement de soins de longue durée (SLD), un médicament peut être prescrit pour une 
période de temps spécifique, après quoi l’ordonnance sera discontinuée. Le logiciel fait le suivi du nombre 
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de distributions et affiche une notification avant la distribution finale. Par exemple, une ordonnance 
MedOrder arrive pour la distribution de cinq médicaments PRN.  

Le système effectue un suivi des distributions et en affiche le nombre après chacune d’elle. Un message du 
système indiquant à l’utilisateur que l’ordonnance de médicaments PRN expirera bientôt. 

Lorsque le nombre de distributions restantes s’approche de la limite, le système affiche cette information; 
cela constitue la limite de doses autorisées d’une ordonnance de médicaments PRN.  

De plus, lorsque la limite de distribution a été atteinte, le système envoie une notification par courriel à 
l’adresse configurée dans la maintenance du service du PTA. 

Si l’une des distributions demandées est gaspillée, le système permet à l’utilisateur d’effectuer une nouvelle 
distribution. Si le médicament distribué est retourné, le système ne réduit pas la valeur distribuée. 

Votre administrateur du système configure, à l’aide du PTA, le point auquel le système vous en informera. 
Dans l’exemple ci-dessus, le système a été configuré pour avertir l’utilisateur du fait qu’il ne reste que deux 
distributions. 

Rejet d’une ordonnance MedOrder 

Utilisez la fonction de rejet pour retirer une ordonnance MedOrder du navigateur MedOrder. Une fois une 
ordonnance MedOrder rejetée, il est impossible de la récupérer. Les ordonnances PRN ne peuvent pas 
être rejetées. 

Suivez les étapes ci-dessous pour rejeter une ordonnance MedOrder. 

1. Sélectionnez un patient dans la liste de patients. 

2. Sélectionnez un médicament qui dispose d’une heure d’administration spécifiée pour activer 
le bouton Dismiss (rejeter). 

3. Sélectionnez Dismiss (rejeter). Le navigateur Dismiss (rejeter une ordonnance) MedOrder 
s’ouvre.  

4. Sélectionnez un motif au besoin. 

5. Sélectionnez Yes (oui) pour confirmer lorsque la fenêtre contextuelle s’ouvre vous 
demandant si vous voulez continuer. 

6. Sélectionnez Dismiss (rejeter). 

7. Sélectionnez Back (précédent) pour revenir au navigateur MedOrder. L’ordonnance ne 
s’affichera pas sous le filtre Show Due (afficher les ordonnances attendues), mais sous 
Show All (tout afficher). 
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Distribution des ordonnances MedOrders exclusives 

Si vous choisissez une ordonnance MedOrder exclusive à distribuer dans le navigateur MedOrder, le 
navigateur d’ordonnances exclusives s’ouvre. Si vous effacez une ordonnance exclusive, le processus 
d’ordonnances exclusives reprend. 

1. Sélectionnez une ordonnance. 

2. Choisissez Select (sélectionner). Si les articles ne sont pas disponibles et que des 
équivalents existent, le navigateur Equivalency (équivalences) apparaît. S’il n’y a pas 
d’équivalents, le navigateur MedOrder réapparaît. 

Lorsque vous sélectionnez une ordonnance en stock, puis choisissez Select (sélectionner), le navigateur 
MedOrder réapparaît. L’ordonnance sélectionnée sera mise en évidence et les ordonnances non 
sélectionnées seront supprimées et automatiquement rejetées. Vous pouvez alors distribuer l’ordonnance 
MedOrder ou en choisir d’autres. 

Distribution des ordonnances 

En règle générale, les ordonnances sont distribuées dans l’ordre suivant : 
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 Articles à dose unique 

 Nombre d’articles restants (par exemple, dans un module à tiroirs) 

 Tous les articles du module à tiroirs 

 Nombre d’articles restants (dans le réfrigérateur ou la tour) 

 Tous les autres articles du réfrigérateur ou de la tour 

Vérification d’une distribution 

Après la distribution d’une 
ordonnance MedOrder ou d’un 
article de la liste de sélection, 
la fenêtre de vérification de la 
distribution s’ouvre. Selon la 
configuration du système, vous 
pourriez devoir vérifier les 
articles distribués. Si vous 
devez vérifier les distributions 
et que l’article est pourvu d’un 
code-barres, numérisez-le; le 
système vérifie 
automatiquement l’article pour 
s’assurer qu’il est adéquat. Si 
vous numérisez un article 
incorrect, un message apparaît 
pour vous indiquer que l’article 
ne correspond pas à 
l’ordonnance faisant l’objet de 
la vérification. Si l’article n’est 
pas pourvu d’un code-barres, effectuez une vérification manuelle pour vous assurer d’avoir récupéré le bon 
article, puis sélectionnez Manual Verify (vérifier manuellement). 

Remarque : Vous pourriez devoir vérifier visuellement une ordonnance lorsque le système passe en mode 
hors ligne et qu’il vous est impossible d’effectuer la distribution à l’aide de MedOrders. 

Distribution de fournitures sans ordonnance MedOrder 

Vous pourriez vouloir distribuer un article sans ordonnance MedOrder soit parce qu’elle a été modifiée au 
TA ou qu’elle n’a pas été traitée par la pharmacie. 

Accédez au navigateur Med/Supply (médicaments/fournitures) pour effectuer la distribution au moyen 
d’une des deux méthodes suivantes : 

Si le TA est configuré en tant que poste avec liste de sélection : 

1. Sélectionnez un patient dans le navigateur de patients. 
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2. Sélectionnez Continue (continuer). Le navigateur Med/Supply (médicaments/fournitures) 
apparaît. 

3. Sélectionnez un article à distribuer dans la liste de sélection. 

4. Selon la configuration de votre système, un commentaire clinique pourrait apparaître. 
Sélectionnez Continue (continuer). 

5. Si une fenêtre contextuelle de quantité à distribuer apparaît, saisissez la quantité désirée. 
Sélectionnez Accept (accepter). 

6. Sélectionnez Dispense (distribuer). 

Si le TA est configuré en tant que poste MedOrder : 

1. Sélectionnez un patient dans le navigateur de patients. 

2. Sélectionnez Override (déroger). Le navigateur Med/Supply (médicaments/fournitures) 
apparaît. 
 
Selon les privilèges qui vous ont été attribués, vous pouvez accéder à tous les médicaments 
de l’armoire. Si le système exige la présence d’un témoin, un utilisateur détenant des 
privilèges de témoin doit vérifier tous les médicaments de l’armoire en cas d’accès. 

3. Sélectionnez l’article que vous voulez distribuer dans la liste du navigateur Med/Supply 
(médicaments/fournitures). 

4. Selon la configuration de votre système, un commentaire clinique pourrait apparaître. 
Sélectionnez Continue (continuer). 
 
Si une fenêtre contextuelle de quantité à distribuer apparaît, saisissez la quantité désirée, 
puis sélectionnez Enter (entrée). 

5. Sélectionnez Dispense and Verify (distribuer et vérifier). 

6. Selon la configuration du système, vous pourriez devoir sélectionner Patient Charting 
(dossiers des patients) pour accéder au navigateur des dossiers des patients. Sélectionnez 
un motif ou associez l’ordonnance à un médecin, puis sélectionnez Ok.  
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Dossiers des patients sans ordonnance MedOrder 

Selon la configuration du système, 
la fenêtre du navigateur Patient 
Charting (dossiers des patients) 
pourrait apparaître lors de la 
distribution de fournitures sans 
ordonnance MedOrder. 

La fenêtre affiche la liste des 
raisons justifiant l’ordonnance. 

1. Sélectionnez une entrée 
dans la liste de dossiers 
de patients. 

2. Sélectionnez Ok. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Travailler en mode hors ligne 

Lorsque le TA passe en mode 
hors ligne, une bande rouge 
apparaît au haut de la fenêtre 
pour alerter les utilisateurs, 
comme cela est montré ci-
dessous. 
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Les utilisateurs peuvent distribuer des articles disponibles au TA à partir d’une liste de sélection, mais ne 
peuvent pas distribuer des ordonnances MedOrders ou des trousses; aucune information sur le profil d’un 
patient n’est disponible durant une utilisation hors ligne. Durant une distribution hors ligne, les transactions 
sont stockées dans la mémoire locale. Lorsque le TA reprend un fonctionnement en ligne, ces transactions 
sont associées en fonction de la base de données. Dans la même veine, toutes modifications apportées 
aux comptes d’utilisateur, aux dossiers des patients ou aux détails sur les fournitures restent dans la 
mémoire locale (TA) jusqu’à ce que le TA soit de nouveau en ligne. Tant qu’un utilisateur est connecté au 
TA, ce dernier ne tentera pas de se reconnecter à la base de données. Par contre, un TA en mode de veille 
dans l’écran de connexion essaiera de se reconnecter à la base de données pour retourner au statut en 
ligne. 

Les listes ci-dessous fournissent des détails sur les activités qu’il vous est possible ou non de faire pendant 
que le TA est hors ligne. 

 
Vous pouvez : 

 afficher les allergies d’un patient 

 ajouter un patient à un TA 

 réaliser des activités de réapprovisionnement 

 réaliser toutes les activités liées au lecteur de 
codes-barres  

Vous ne pouvez pas : 

 modifier votre mot de passe 

 afficher l’ensemble de l’information sur un 
patient 

 trouver des patients figurant sur une liste 
d’un autre TA 

 distribuer des trousses 

 distribuer des ordonnances MedOrders 

 afficher, enregistrer ou résoudre des 
inadéquations 

 réaliser des tâches administratives 

Distribution en mode hors ligne 

Lorsque le TA est en mode hors ligne, vous ne pouvez pas distribuer des ordonnances MedOrders ou des 
trousses. Vous pouvez toutefois distribuer des fournitures du TA à partir de la liste de sélection dans le 
navigateur Med/Supply (médicaments/fournitures). Reportez-vous à la rubrique Distribution de fournitures 
sans ordonnance MedOrder. 
 

Impression d’une étiquette spécifique à un patient 

Vous pouvez imprimer des étiquettes spécifiques à un patient pour toute fourniture. Vous pourriez vouloir 
utiliser cette fonction pour imprimer des étiquettes spécifiques à un patient pour des articles qui sont 
distribués, mais pas immédiatement utilisés ou pour ceux qui sont réutilisables, comme des inhalateurs ou 
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des articles comportant plusieurs doses. Avant d’utiliser cette fonction, votre administrateur du système doit 
configurer les droits d’accès correspondants dans le PTA. 

  



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 58 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

Suivez ces étapes pour imprimer une étiquette spécifique à un patient. 

1. À partir soit du navigateur d’utilisation du patient ou de la fenêtre de vérification de la 
distribution, sélectionnez une fourniture destinée à un patient. 

2. Sélectionnez Print 
Label (imprimer une 
étiquette). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Annulation d’une distribution 

Une distribution peut être annulée après que l’article a été distribué. L’annulation d’une distribution signifie 
que l’utilisateur n’a pas réellement retiré d’articles du système MedSelect, et qu’il veut continuer à utiliser le 
système comme si aucun article n’avait été distribué auparavant. 

L’utilisateur peut seulement annuler la procédure immédiatement après avoir sélectionné Dispense 
(distribution) dans le navigateur Med/Supply (médicaments/fournitures); si l’utilisateur quitte le navigateur 
Med/Supply (médicaments/fournitures), la distribution ne peut plus être annulée. 

Remarque : Un utilisateur ne peut pas annuler une distribution d’un module à dose unitaire (MDU); l’article 
doit plutôt être retourné ou mis au rebut. (Reportez-vous à la rubrique Retour d’une fourniture et Mise au 
rebut d’une fourniture.) 

Suivez les étapes ci-dessous pour annuler une distribution. 

1. Immédiatement après 
la distribution d’un 
article, dans Dispense 
Verification 
(vérification de la 
distribution), 
sélectionnez le nom 
du médicament, puis 
le bouton Cancel 
(annuler) comme montré ci-dessous. 
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2. Ne prenez pas d’articles dans le tiroir/distributeur. 
 

3. Une boîte de message 
apparaît avisant 
l’utilisateur que la 
position ne sera pas 
rouverte, et lui 
demandant s’il est 
certain de vouloir 
annuler. Sélectionnez 
Yes (oui) pour annuler la 
distribution. 
 
Si la configuration du 
système exige que 
l’utilisateur compte les 
fournitures restantes, la 
fenêtre User Count  
(résultat du comptage  
de l’utilisateur) s’ouvrira. 

 

 

 

Comptage des articles restants lors de l’annulation d’une distribution 

Si le système vous demande de compter les articles restants, suivez les étapes qui suivent pour annuler 
une distribution. 

1. Saisissez le nombre d’articles restants dans la fenêtre User Count (résultat du comptage de 
l’utilisateur). La quantité saisie représente la quantité dans la position après la distribution. 
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2. Sélectionnez Cancel 
Dispense (annuler la 
distribution). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Vérifiez que la quantité restante affichée sur l’écran tactile correspond au nombre d’articles 
dans la position. Sélectionnez Yes (oui) si les valeurs correspondent; sélectionnez No (non) 
pour modifier la quantité et passez à l’étape 1. 
 

Remarque : Vous ne pouvez pas rouvrir une position après l’annulation d’une distribution. 
 

Retour d’une fourniture par la numérisation d’un article 

Suivez les étapes suivantes pour retourner un article. 

1. Ouvrez le navigateur Patient Usage (utilisation du patient).  

2. Numérisez l’article à retourner. 

3. Si l’article n’a été distribué qu’une fois, sélectionnez le motif du retour lorsque la fenêtre 
Return Amount (quantité retournée) apparaît. 

4. Saisissez la quantité à retourner. 

5. Sélectionnez Return (retour). 

6. Si l’article fait l’objet de multiples distributions, une fenêtre apparaît vous permettant de 
sélectionner la distribution appropriée. 

7. Choisissez la fourniture dans le navigateur Return Scan (numérisation des retours). 

8. Cliquez sur Continue (continuer). 
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9. Lorsque la fenêtre Return Amount (quantité retournée) apparaît, sélectionnez le motif du 
retour. 

10. Saisissez la quantité à retourner. 

11. Sélectionnez Return (retour). 
 

Retour de fournitures dans plus d’un tiroir 

Lors du retour d’une fourniture, le navigateur Return Drawer (tiroir de retour) s’ouvre si le TA dispose de 
plus d’un tiroir de retour. 

1. Sélectionnez un emplacement. 

2. Sélectionnez Open (ouvrir) pour ouvrir le tiroir. 

 La colonne Type de position pourrait se lire comme suite : 

Tiroir de retour Un tiroir de retour qui est relié au tiroir 
de récupération 
 

Position d’origine Si le médicament peut être retourné à sa position 
d’origine (aucune position autre que MDU) 
 

Spécifique à un patient Si le médicament est destiné à un patient 
spécifique et que ce TA comporte une position 
attribuée au patient sélectionné 

Réouverture d’une position 

Rouvrez une position, par exemple lorsqu’une quantité incorrecte a été retirée, et que le tiroir ou la porte a 
déjà été fermé. 

Remarque : Seul l’utilisateur qui a ouvert la position d’origine peut la rouvrir à l’aide de la fonction de 
réouverture de la position. 
 
Dans le navigateur 
Patient Usage 
(utilisation du patient), 
sélectionnez l’article de 
la ligne qui correspond à 
la position que vous 
voulez rouvrir, puis 
sélectionnez Re-open 
(rouvrir). 
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Choisissez un motif 
dans la liste qui 
apparaît. Deux motifs 
par défaut sont 
configurés dans votre 
système; votre 
administrateur du 
système peut 
néanmoins ajouter des 
motifs supplémentaires 
à l’aide de l’application 
PTA. 
 
Après avoir choisi un 
motif de réouverture de 
la position, cliquez sur 
Re-open (rouvrir) pour 
procéder. 
 
Le système enregistre un événement de position ouverte. 
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6 -  Liste de sélection 

Vous pourriez vouloir distribuer un article sans ordonnance MedOrder soit parce que l’ordonnance a été 
modifiée au TA ou qu’elle n’a pas encore été traitée par la pharmacie. 

Suivez ces étapes pour distribuer un article de la liste de sélection. 

1. Choisissez un patient dans l’onglet MedOrders. 

2. Ouvrez l’onglet Override/Pick List (déroger/liste de sélection). 

3. Choisissez un article 
dans la liste de 
sélection. Une fenêtre 
comme celle-ci 
s’ouvre : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Saisissez la quantité que vous voulez sélectionner en utilisant le clavier virtuel au bas de la 
fenêtre. 

5. Sélectionnez Enter (entrée). 
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6. Si vous demandez une quantité qui 
n’est pas disponible, MedSelect 
affiche un message semblable à 
celui ci. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

7. Sélectionnez Ok pour retourner à la 
liste de sélection et entrez une 
quantité différente. Notez que l’article 
de la ligne a été modifié de manière à  
inclure les options Drug Info  
(information sur les médicaments) et  
Keypad (pavé numérique). 

8. Le cas échéant, sélectionnez Drug Info (information sur les médicaments) pour vous 
renseigner sur cet article. 

9. Sélectionnez KeyPad (clavier) pour saisir une nouvelle quantité. 
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10. L’article demandé se 
déplace vers la file de 
distribution à la gauche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

11. Sélectionnez Dispense and 
Verify (distribuer et vérifier). 

12. La fenêtre Patient Charting 
(dossiers des patients) 
s’ouvre. 

13. Choisissez un chemin, un site 
et un motif à partir des listes 
de la fenêtre Patient Charting 
(dossiers des patients). 

14. Sélectionnez Ok. 
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15. Lorsque l’onglet Dispense 
Verification (vérification de la 
distribution) s’ouvre, retirez 
l’article de l’emplacement de 
distribution spécifié et 
numérisez-le. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Affichage des détails sur les médicaments d’une liste de sélection 

Cette fenêtre du apparaît si le poste n’a pas été 
configuré pour recevoir de l’information de 
solutions d’informations cliniques d’un tiers  
(p. ex. IBM Micromedex® ou Wolters Kluwer 
Lexicomp), et si une fourniture a été sélectionnée 
dans la liste de sélection. 
 
Remarque : En pareil cas, l’information sur la 
fourniture s’affiche comme elle a été entrée dans 
le PTA. Sélectionnez Back (précédent) pour 
fermer la fenêtre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 67 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

7 -  Trousses 

Les trousses sont créées pour distribuer plusieurs fournitures ou médicaments à la fois. Les trousses sont 
préparées et conservées au poste de travail administratif par les utilisateurs qui y sont autorisés. Elles 
peuvent être assignées à des services. Lors de leur distribution, tous les articles de la trousse sont 
automatiquement distribués, à moins qu’un article ne soit en rupture de stock. Une trousse pourrait 
notamment être constituée de toutes les fournitures nécessaires pour un cocktail GI ou destinée à la 
télémétrie. 

Distribution d’une trousse 

Suivez les étapes suivantes pour distribuer une trousse : 

1. Dans l’onglet MedOrders, choisissez un patient à qui vous voulez distribuer une trousse. 

2. Ouvrez l’onglet Kits 
(trousses). 

3. Choisissez la trousse 
que vous voulez 
distribuer pour que 
ses articles se 
déplacent dans la file 
d’attente de 
distribution. 
 

4. Sélectionnez 
Dispense and Verify 
(distribuer et vérifier). 
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5. Rassemblez tous les éléments de la trousse des tiroirs/étagères/positions qui sont ouverts. 

6. Vérifiez le contenu de la trousse soit en numérisant le code-barres à l’aide du lecteur de 
codes-barres, ou en sélectionnant Manual Verify (vérifier manuellement). 

7. Sélectionnez Continue (continuer) si 
votre politique consiste à effectuer la 
distribution sans vérifier le contenu 
de la trousse. 
 
 
 
 

Retour des fournitures de la trousse 

Si vous vous rendez compte que vous n’avez pas besoin de la trousse ou d’un article qu’elle contient, vous 
pouvez la retourner en entier ou en partie comme vous le faites pour tout autre article distribué. Suivez ces 
étapes. 

1. Sélectionnez le 
patient dans le 
navigateur des 
patients et Usage 
(utilisation). 

2. Choisissez 
l’événement de 
distribution en le 
sélectionnant à l’écran 
ou en numérisant le  
médicament à l’aide d’un  
lecteur de codes-barres,  
puis sélectionnez l’icône  
Return (retour). 
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3. Sélectionnez un motif et une quantité 
pour le retour, puis sélectionnez 
Enter (entrée). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4. Placez le médicament dans la 
position ouverte, puis 
sélectionnez Ok. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 70 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

8 -  Équivalences 

Fournitures équivalentes 

Les articles équivalents sont définis dans le PTA. Lorsqu’un article est en rupture de stock, un autre article 
équivalent peut être distribué en tant que remplacement. Il doit s’agir des mêmes articles possédant un 
identifiant différent dans le système qui satisfont l’ordonnance.  

Lors de la distribution d’une ordonnance MedOrder, l’article spécifique pourrait être présent en quantité 
insuffisante pour remplir l’ordonnance. Dans ce cas, la fenêtre Equivalent (équivalence) s’affichera pour 
permettre la sélection d’articles équivalents. Une quantité différente de l’article pourrait être entrée. 

Lors de la sélection d’une équivalence, la ou les quantités nécessaires pour fournir la dose souhaitée ne 
sont pas automatiquement calculées. 

Trouver des fournitures équivalentes 

Certaines fournitures ont des équivalents(s) comme cela est défini dans le PTA. Le navigateur Equivalency 
(équivalences) s’ouvre si les médicaments sont en rupture de stock, ne sont pas stockés ou s’il n’y a pas 
suffisamment d’articles pour remplir l’ordonnance. 

Suivez ces étapes pour trouver un article équivalent : 

1. Sélectionnez un patient 

2. Sélectionnez une ordonnance MedOrder 

3. L’article serait disponible pour des motifs indiqués précédemment. 

4. La fenêtre Equivalent (équivalence) s’affiche pour permettre la sélection d’articles 
équivalents. 

5. Si aucun article n’est 
sélectionné lorsque le 
bouton OK est cliqué, rien 
ne sera placé dans la file 
d’attente de distribution. 
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6. Remarque : Une ordonnance sur fond vert pourrait indiquer une rupture de stock, mais que 
des équivalents existent. Lorsque vous sélectionnez une telle ordonnance. 
Une liste d’articles équivalents n’apparaît pas si la fourniture n’est pas disponible à 
l’emplacement prévu et qu’il n’y a pas d’équivalents. En pareil cas, une invite Insufficient 
Quantity (quantité insuffisante) s’ouvrira. 
 
Le navigateur Supply Location (emplacement des fournitures) affiche tous les emplacements 
de stockage de l’article. Vous pourriez ne pas avoir accès aux TA dans tous ces 
emplacements. 
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9 -  Utilisation 

MedSelect fournit de l’information sur les articles distribués par patient. La consultation de l’onglet Usage 
(utilisation) permet de savoir quels articles ont été distribués à un patient, de même que le moment où cela 
s’est produit. 

Suivez les étapes suivantes pour afficher l’utilisation propre à un patient. 

1. Choisissez un patient dans la 
liste de patients du TA. 

2. Sélectionnez l’onglet Usage 
(utilisation) pour afficher une 
fenêtre comme celle-ci : 
 
 
 
 
 

3. Sélectionnez un article de la 
ligne pour activer d’autres 
fonctions. 
 
 
 
 
 
 
 
 

   Sélectionnez l’icône de 
mise au rebut si vous souhaitez mettre cet article au rebut.  
(Consultez la page x pour en savoir plus sur la mise au rebut.) 
 

   Sélectionnez l’icône d’impression si vous voulez imprimer une étiquette spécifique au 
patient pour cet article. 

   Sélectionnez l’icône de retour si vous voulez retourner l’article à la position d’origine ou 
dans le tiroir de retour. 

   Sélectionnez l’icône de réouverture si vous voulez rouvrir la position. 
 
Remarque : La réouverture est configurable au niveau du service et peut être désactivée. 
L’utilisation de la fonction de réouverture ne modifie pas les stocks à hausse ou à la baisse. Un 
événement de réouverture type pourrait se produire si une distribution prévoit deux comprimés, 
mais que vous n’en prenez qu’un par inadvertance. Utilisez Re-open (rouvrir) pour ouvrir de 
nouveau le tiroir et retirez le deuxième comprimé. 
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10 -  Vérification 

Utilisez la fonction de vérification pour compter le stock dans une position. Selon votre système MedSelect 
et les politiques de votre établissement, vous pourriez effectuer des vérifications par quart de travail, par 
jour, par semaine ou selon tout autre intervalle. 

Vous pourriez aussi vérifier toute position ou classe de médicaments. Votre établissement pourrait, par 
exemple, effectuer uniquement des vérifications de routine de substances réglementées. Vous pouvez 
aussi utiliser la fonction de vérification uniquement pour corriger des inadéquations.  

Votre administrateur du système configure les paramètres dans le PTA. Cette configuration détermine qui 
peut effectuer les vérifications de même que leur fréquence. Les paramètres peuvent aussi indiquer si 
l’établissement exige la présence d’un témoin lors des vérifications. Seuls les utilisateurs qui bénéficient de 
droits de contrôle peuvent effectuer des vérifications. 

Suivez les étapes suivantes pour utiliser la fonction de vérification. Seuls les utilisateurs qui bénéficient de 
droits de contrôle peuvent vérifier des fournitures. 

1. Ouvrez le menu de 
navigation  
(icône « hamburger ») 
pour choisir l’option 
Audit (vérification). 
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2. Lorsque la fenêtre Audit (vérification) 
s’ouvre, on pourrait vous demander qu’un 
témoin se connecte au TA. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Vous pouvez choisir 
un filtre dans la liste 
déroulante dans le 
coin supérieur droit si 
vous voulez changer 
l’affichage. L’affichage 
par défaut est Audit 
All (tout vérifier). 
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Les définitions de filtre sont les suivantes : 

Tout Les fournitures ne sont visibles que par les 
utilisateurs autorisés. 

Substances réglementées Drogues visées à l’annexe 1-V 

Définie par le client Une catégorie définie par l’hôpital, 
comme Respiratoire 

Aucune catégorie Fournitures sans catégorie attribuée 

Légende (en vente libre) Médicament en vente libre et drogues visées 
par l’annexe VI 

MDU Toutes les fournitures du module à dose unitaire 

 

4. Choisissez un article à vérifier. Notez que les articles sont présentés par ordre alphabétique 
d’après leur nom générique. 

5. Sélectionnez l’icône 

de vérification  
pour qu’une fenêtre 
s’affiche. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Comptez le nombre 
d’articles se trouvant 
dans la position. 
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6. À l’aide du pavé numérique au bas de la fenêtre, saisissez la quantité que vous avez 
comptée. 

7. Sélectionnez Enter (entrée). 

8. Si le nombre que vous 
avez saisi a créé une 
inadéquation, le statut 
de la position s’affiche 
comme montré ici 
lorsque la fenêtre de 
vérification s’ouvre de 
nouveau. 
 
 
 
Le texte qui s’affiche en 
évidence indique le 
statut et la quantité qui 
a été comptée, 
encerclée dans cette 
figure. 
 
 
 
 
 
 

9. S’il n’y a aucune 
inadéquation le statut 
Audited (vérifié) 
s’affichera comme cela 
est montré ci-dessous. 
 

 
Vérification sans droit de connexion 

Vous pouvez vérifier un TA même si vous ne bénéficiez pas des droits qui vous permettent de vous 
y connecter. 

Si vous disposez uniquement de droits de vérification, la fenêtre de vérification s’affiche automatiquement 
au moment de la connexion. De la même façon, si vous ne disposez que d’un droit de 
réapprovisionnement, la fenêtre de réapprovisionnement apparaît. En revanche, si vous avez à la fois des 
droits de vérification et de réapprovisionnement, la fenêtre de réapprovisionnement apparaîtra. 
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11 -  Inadéquations 

Une inadéquation survient lorsque le résultat de comptage de l’utilisateur ne correspond pas à celui 
du système. 

Les installations appliquent des politiques différentes pour résoudre des inadéquations. Veuillez vous 
reporter aux politiques de votre établissement. 

Seuls certains utilisateurs peuvent corriger des problèmes d’inadéquation. La personne ayant signalé 
l’inadéquation ne peut pas la corriger puisqu’elle y est liée. 

Résolution d’inadéquations relatives aux quantités calculées 

Lors d’une distribution, un utilisateur pourrait constater une inadéquation relative à la quantité calculée. Les 
utilisateurs ne peuvent pas résoudre des inadéquations qui se sont produites durant leur accès. 

Un utilisateur doit disposer de droits d’accès l’autorisant à corriger des inadéquations pour pouvoir corriger 
un drapeau signalant un échec. Reportez-vous au MedSelect Administrative WorkStation User Guide 
(guide de l’utilisateur du poste de travail administratif MedSelect) pour obtenir des informations 
complémentaires. 

Une inadéquation relative à une quantité calculée se produit si le compte de fournitures restantes ne 
correspond pas à celui du système. Cela se produit dans le cas de fournitures qui nécessitent que le reste 
des stocks soient comptés après la distribution. Si cela se produit, le compte saisi est utilisé en tant que 
quantité corrigée, puis l’utilisateur est enregistré en tant que personne qui a corrigé l’inadéquation. 

Le reçu de distribution indique une inadéquation de la quantité restante à la position si le TA est doté d’une 
imprimante et si une inadéquation quant à la quantité distribuée survient. Cela se produit si la quantité 
restante ne correspond pas à la quantité calculée automatiquement pour la position sur le reçu. 

La fenêtre de résolution de 
l’inadéquation contient des 
détails sur l’inadéquation, 
notamment la position de 
l’armoire, l’utilisateur et le 
compte du système, la quantité 
divergente, le nom du patient et 
le nom de l’utilisateur. Une zone 
sert à décrire l’inadéquation et 
sa résolution. 
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Pour se connecter : 

Mode de connexion pour les utilisateurs qui ont accès à Discrepancy Resolution (résolution de 
l’inadéquation) : 

1. Connectez-vous au terminal d’affichage. 

2. Ouvrez le menu de navigation (icône « hamburger ») et sélectionnez Discrepancies 
(inadéquations). 

3. Sélectionnez l’inadéquation en sélectionnant le nom du médicament. 

4. Sélectionnez l’icône Resolution Description (description de la résolution) pour ajouter un 
motif. 

5. Saisissez une description ici,  
puis sélectionnez Save (enregistrer). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6. Sélectionnez Resolve 
(résoudre) dans le coin 
inférieur droit du 
navigateur Discrepancy 
(inadéquation). 
 
Il y a trois façons de 
résoudre une 
inadéquation, mais 
seule une résolution 
manuelle avec un 
comptagecomptage 
requiert un témoin 
bénéficiant de droits de 
témoin de vérification 
autre que l’utilisateur qui 
a accédé au TA pour 
résoudre l’inadéquation.  
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Suivez les étapes ci-dessous. 

Résolution automatique 

1. Retournez au navigateur de patients. 

2. Sélectionnez Audit (vérification) pour ouvrir la fenêtre de vérification. 

3. Sélectionnez la position concernée par l’inadéquation. 

4. Comptez les articles à l’emplacement, puis saisissez la quantité dans le champ de texte 
Enter Audit Quantity (entrer la quantité obtenue lors de la vérification). 

5. Sélectionnez Back (précédent) pour revenir à la fenêtre Audit (vérification). 

Résolution manuelle 

1. Sélectionnez l’icône Resolution Description (description de la résolution) dans la fenêtre 
Discrepancy Resolution (résolution de l’inadéquation). 

2. Saisissez la résolution dans le champ au-dessous. 

3. Sélectionnez Resolve (résoudre). 

Remarque : Une invite s’affiche si un utilisateur essaie de résoudre l’inadéquation qu’il a lui-même créée. 
Elle indique aussi si un utilisateur sélectionne Open Position (ouvrir la position). Sélectionnez Ok pour 
retourner à la fenêtre de résolution de l’inadéquation. 

Résolution manuelle avec comptage 

1. Sélectionnez Open Position (ouvrir la position) dans la fenêtre de résolution de 
l’inadéquation pour ouvrir le tiroir. 

La fenêtre User Count (résultat du comptage de l’utilisateur) apparaît. 

2. Comptez les fournitures dans le tiroir. 

3. Saisissez la quantité calculée dans la fenêtre User Count (résultat du comptage de 
l’utilisateur). 

4. Sélectionnez Accept (accepter). 
 
Remarque : Le cas échéant, sélectionnez Re-open Position (rouvrir la position) pour ouvrir 
de nouveau la position. 

5. Sélectionnez la case à cocher Resolve (résoudre) dans la fenêtre de résolution de 
l’inadéquation. 

6. Saisissez la résolution dans le champ au-dessous. 
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7. Sélectionnez Resolve (résoudre). 
 
Remarque : Il pourrait y avoir des remarques dans la zone de texte Resolution Description 
(description de la résolution). Affichez-les ainsi que d’autres remarques dans la fenêtre 
Previous Access (accès précédent) en sélectionnant Previous Accesses (accès 
précédents). Reportez-vous à la rubrique Affichage des accès précédents à une position 
divergente pour obtenir de plus amples renseignements. 

Affichage des accès précédents à une position divergente 

1. Sélectionnez Discrepancies (inadéquations) dans le menu de navigation (« icône 
hamburger »). 

2. Sélectionnez le médicament ou la fourniture concerné. 

3. Sélectionnez Show 
previous accesses 
(afficher les accès 
précédents). 
 
La fenêtre Previous 
Accesses (accès 
précédents) s’ouvrira, 
affichant les accès 
précédents. 
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4. Sélectionnez Ok pour 
fermer la fenêtre 
Previous Accesses 
(accès précédents). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Sélectionnez le menu de navigation (« icône hamburger ») pour quitter la fenêtre 
Discrepancies (inadéquations). 

Résolution des inadéquations relatives à la distribution de quantités 
insuffisantes  

Un utilisateur disposant de droits de témoin doit assister à une résolution. Reportez-vous à la rubrique 
Droits des utilisateurs du Administrative WorkStation User Guide (guide du poste de travail administratif) 
pour connaître les profils d’utilisateur et de groupe pour l’attribution de droits. 

Durant une distribution, un MDU pourrait libérer trop peu de fournitures. Suivez les étapes ci-dessous pour 
enregistrer une inadéquation. 

1. À partir de la fenêtre 
de vérification de la 
distribution, 
sélectionnez Too Few 
(trop peu) pour ouvrir 
la fenêtre User Count 
(résultat du comptage 
de l’utilisateur). 
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2. Saisissez la quantité réelle de 
fournitures qui a été distribuée, puis 
sélectionnez Enter (entrée) pour 
accepter la quantité saisie à 
retourner dans le navigateur 
MedOrder. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Une fenêtre indiquant un échec de distribution d’une fourniture placée dans une position 
précise s’affiche. La position est identifiée comme ayant échoué. 

4. Sélectionnez Ok. L’utilisateur est 
enregistré en tant que personne qui 
a corrigé l’inadéquation. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Remarque : Si la fourniture est stockée dans le MDU, seul ce serpentin particulier n’a pas rempli sa tâche. 
Si elle est stockée dans le MT, le tiroir est désactivé. Un administrateur du système peut dégager la 
position à partir du TA ou du PTA. 
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Résolutions des inadéquations relatives à la distribution  
de quantités excédentaires 

Un utilisateur doit disposer de droits de résolution d’inadéquations pour pouvoir résoudre un drapeau 
signalant une inadéquation. Reportez-vous à la rubrique User Rights (droits des utilisateurs) du 
Administrative WorkStation User Guide (guide du poste de travail administratif) pour connaître les profils 
d’utilisateur et de groupe pour l’attribution de droits. 

Durant une distribution, un MDU pourrait libérer trop d’articles. Suivez les étapes ci-dessous pour 
enregistrer une inadéquation lorsqu’une erreur entraîne la distribution d’une trop grande quantité d’articles. 

1. Après la sélection de Dispense and Verify (distribuer et vérifier) dans le navigateur 
MedOrder, la fenêtre de vérification de la distribution s’ouvre. 

2. Sélectionnez Too Many (trop) pour ouvrir la fenêtre User Count (résultat de comptage 
de l’utilisateur). 

3. Saisissez la quantité réelle de fournitures qui a été distribuée. 

4. Sélectionnez Enter (entrée) pour accepter la quantité que vous avez saisie pour retourner 
au navigateur MedOrder. 

5. Si votre poste est configuré avec un tiroir de retour, un message apparaîtra demandant si 
vous voulez retourner les fournitures. Sélectionnez Yes (oui) et retournez les articles 
excédentaires qui ont été distribués. Sélectionnez No (non) si vous voulez que 
l’inadéquation fasse partie de votre distribution (et faire en sorte que l’inadéquation ne soit 
pas enregistrée). 

6. Une fenêtre indiquant un échec de distribution d’une fourniture placée dans une position 
précise s’affiche uniquement si les articles ont été retournés. La position contenant la 
fourniture est identifiée comme étant en échec. L’utilisateur est enregistré en tant que 
personne qui a corrigé l’inadéquation. Retour des articles excédentaires qui ont été 
distribués en l’absence de message. 

Résolution des inadéquations relatives au réapprovisionnement 

Seuls les utilisateurs possédant des droits d’accès pour le réapprovisionnement peuvent réapprovisionner 
le TA. Un utilisateur bénéficiant de droits d’accès à titre de témoin doit résoudre l’inadéquation. Reportez-
vous à la rubrique Droits des utilisateurs du Administrative WorkStation User Guide (guide du poste de 
travail administratif) pour connaître les profils d’utilisateur et de groupe pour l’attribution de droits. 

Une inadéquation peut être constatée pendant le réapprovisionnement. Si la quantité à l’écran ne 
correspond pas à la quantité fournie dans le tiroir, l’inadéquation doit être corrigée. Lorsqu’une 
inadéquation est identifiée, elle est enregistrée avant le réapprovisionnement de la position. 
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Suivez les étapes ci-dessous pour enregistrer une inadéquation : 

1. Sélectionnez l’icône 
Restock 
(réapprovisionner) pour 
la fourniture. 
 
 
 
 
 
 

2. Sélectionnez Adjust 
(ajuster) pour ajuster 
la quantité si elle 
diffère de la quantité 
actuelle. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Saisissez la quantité 
réelle et sélectionnez 
Enter (entrée). 
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4. Ajoutez la quantité à 
réapprovisionner le 
champ Amount 
(quantité) et 
sélectionnez Stock 
amount (quantité en 
stock). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
La quantité est 
maintenant mise à 
jour et corrigée. 
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Résoudre les inadéquations relatives à la récupération d’articles 

Seuls les utilisateurs possédant des droits d’accès de récupération peuvent récupérer des articles au 
moyen du TA. Un utilisateur bénéficiant de droits d’accès à titre de témoin est requis pour résoudre une 
inadéquation. Reportez-vous à la rubrique Droits des utilisateurs du Administrative WorkStation User Guide 
(guide du poste de travail administratif) pour connaître les profils d’utilisateur et de groupe pour l’attribution 
de droits. 

Lors de la récupération de fournitures, la quantité réelle pourrait différer de la quantité à l’écran. Suivez les 
étapes ci-dessous pour résoudre une inadéquation relative à la récupération d’articles. 

1. Sélectionnez l’article 
faisant l’objet de 
l’inadéquation dans la 
liste de la fenêtre 
Retrieve Drawer 
Inventory (récupérer 
du stock du tiroir) 
dans Restock 
(réapprovisionner). 
 

2. Sélectionnez Open 
(ouvrir). 
 
 
 

3. Sélectionnez Adjust 
(ajuster). 
 
 
 
 
 
 

 

4. Saisissez la quantité 
réelle, puis sélectionnez 
Enter (entrée). 
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Suppression des drapeaux indiquant un échec de distribution  
d’un article placé à une position précise 

Une position est identifiée comme faisant l’objet d’un échec lorsqu’une inadéquation relative à une quantité 
indique la présence d’un problème. La résolution de l’inadéquation effacera le drapeau signalant l’échec. 

Les utilisateurs disposant de droits d’accès pour le réapprovisionnement peuvent effacer manuellement un 
drapeau signalant un échec. Suivez les étapes ci-dessous pour effacer un drapeau indiquant un échec de 
distribution d’articles à une position précise. 

1. Sélectionnez Restock 
(réapprovisionner) dans 
le menu de navigation (« 
icône hamburger »). 
 
 
 
 
 
 

 
 

2. Sélectionnez un échec 
de distribution d’articles à une position précise dans la liste d’articles. 

3. Sélectionnez l’icône de 
position ouverte. 
 
 
 
La fenêtre indiquant la quantité en stock apparaît. 

4. Vérifiez le champ Current Quantity (quantité réelle) et comparez la valeur affichée avec la 
quantité de la position. Si la quantité physique ne correspond pas à la valeur du champ 
Current Quantity (quantité réelle), vous devez corriger l’inadéquation relative au 
réapprovisionnement (Consultez « Résolution d’inadéquations relatives aux quantités 
calculées »). 
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5. Si la quantité est 
correcte, sélectionnez 
le drapeau rouge pour 
effacer la position en 
échec. puis 
sélectionnez l’icône 
Close (fermer) pour 
fermer la fenêtre. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajustement du résultat de comptage d’un tiroir 

La fenêtre User Count (résultat 
du comptage de l’utilisateur) 
s’ouvre lorsque vous 
sélectionnez l’icône verte de 
position ouverte. Cette fonction 
est utilisée lorsque la quantité 
calculée du tiroir ne correspond 
pas à la valeur affichée dans la 
fenêtre Stock Amount (quantité 
en stock). 
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1. Sélectionnez Adjust 
(ajuster). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Saisissez la quantité 
réelle, sélectionnez 
Enter (entrée), puis 
l’icône Close (fermer) 
pour fermer la fenêtre 
Stock Amount 
(quantité en stock). 
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12 -  Retour et mise au rebut 

Comment et à quel moment vous retournez ou mettez au rebut un article dépend des directives de votre 
établissement, de même que des pratiques recommandées pour l’utilisation du système MedSelect. Vous 
devez habituellement retourner un article lorsqu’un patient le refuse. Les articles retournés doivent être 
dans leur forme complète avec leur emballage intact de manière à pouvoir être distribués à un autre patient 
sans contamination potentielle. 

La plupart des substances réglementées sont retournées dans un bac de retour sûr au terminal d’affichage. 
Certains articles doivent être retournés à leur position d’origine. 

Les retours d’articles à doses multiples peuvent être effectués à la position réservée pour un patient. Vous 
pourriez par exemple retourner un flacon de Tylénol pour enfants après l’administration d’une dose type de 
20 mL extraite d’un contenant d’un format de 280 mL. 

Les articles retournés pourraient être trop volumineux pour la position de retour sécurisé du terminal 
d’affichage. Ces articles doivent être placés ailleurs conformément aux politiques et procédures de votre 
établissement. Lorsqu’un article a été placé dans un tiroir de retour sécurisé au terminal d’affichage, seuls 
les utilisateurs disposant des droits de récupération peuvent retirer l’article du tiroir. Le personnel de la 
pharmacie et autres personnes désignées récupèrent ensuite l’article dans le tiroir, puis le 
réapprovisionnent dans le terminal d’affichage ou le retournent à la pharmacie. 

Les articles peuvent être mis au rebut par l’entremise du logiciel du terminal d’affichage; par contre, les 
articles mis au rebut ne peuvent pas être conservés dans le système MedSelect. Les articles mis au rebut 
doivent être éliminés conformément aux politiques et procédures de l’établissement. Vous pourriez, par 
exemple, être tenu de toujours mettre les narcotiques ou les articles distribués à partir d’un réfrigérateur au 
rebut. 

Retour d’une fourniture 

Une fourniture distribuée qui n’a pas été administrée peut être retournée de deux façons. 

 en sélectionnant l’article dans la fenêtre Usage (utilisation) 

 en numérisant le code-barres de l’article 

  



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 91 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

Retour d’une fourniture à partir de l’onglet Usage (utilisation) 

Suivez ces étapes pour retourner un article à partir de l’onglet Usage (utilisation). 

1. Sélectionnez un patient dans la liste de patients du TA. 

2. Sélectionnez l’onglet 
Usage (utilisation). 

3. Sélectionnez l’article de 
la ligne que vous voulez 
retourner.  

4. Sélectionnez l’icône de 
retour. 
 
Remarque : Selon votre 
configuration, le 
système pourrait exiger 
que vous sélectionniez 
un emplacement pour le 
retour si le TA 
comprend plus d’un 
tiroir de retour. 

5. Choisissez le motif du retour, puis 
saisissez la quantité étant retournée, puis 
sélectionnez Enter (entrée). 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

6. Placez l’article dans l’emplacement de retour désigné. 
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Retour d’une fourniture par la numérisation d’un article 

Suivez les étapes suivantes pour retourner un article. 

1. Sélectionnez un patient dans la liste de patients du TA. 

2. Sélectionnez l’onglet Usage (utilisation). 

3. Numérisez l’article à retourner. 

4. Si l’article n’a été distribué qu’une fois, sélectionnez le motif du retour lorsque l’invite 
apparaît. 

5. Si l’article a été distribué plusieurs fois, MedSelect vous invite à sélectionner la distribution 
appropriée. 

6. À l’invite, sélectionnez le motif du retour. 

7. Saisissez la quantité à retourner. 

8. Sélectionnez Enter (entrée). 

9. Placez l’article dans l’emplacement de retour désigné, comme l’indique l’invite du TA. 

Mise au rebut d’une fourniture 

La mise au rebut d’une fourniture est nécessaire lorsqu’un médicament n’est plus requis, a été modifié ou 
lors de la survenue de toute autre situation ou si votre établissement vous demande de le faire. Suivez les 
étapes suivantes pour effectuer la mise au rebut d’une fourniture. 

1. Sélectionnez un 
patient dans la liste de 
patients du TA. 

2. Sélectionnez l’onglet 
Usage (utilisation). 

3. Choisissez l’article 
que vous désirez 
mettre au rebut, puis 
l’icône de mise au rebut. 
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4. Lorsque la fenêtre de mise au rebut 
s’affichage, sélectionnez un motif justifiant la 
mise au rebut. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

5. Saisissez la quantité à mettre au rebut, puis sélectionnez Enter (entrée). 

6. Mettez l’article au rebut conformément aux directives imposées par votre établissement 

7. Notez que le nom de 
la personne mettant la 
fourniture au rebut, la 
quantité mise au rebut 
et la date de mise au 
rebut apparaissent 
après le retour de 
l’onglet Usage 
(utilisation). 
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Retour de fournitures dans plus d’un tiroir 

Lors du retour d’une fourniture, le navigateur Return Drawer (tiroir de retour) s’ouvre si le TA dispose de 
plus d’un tiroir de retour. 

1. Sélectionnez un emplacement. 

2. Sélectionnez Open (ouvrir) pour ouvrir le tiroir. La colonne Type de position pourrait se lire 
comme suite : 

Tiroir de retour Un tiroir de retour qui est relié au tiroir de 
récupération ou une position de retour 
désignée virtuellement 

Position d’origine Si le médicament peut être retourné à sa position 
d’origine (aucune position autre que MDU) 
 

Spécifique à un patient Si le médicament est destiné à un patient 
spécifique et que ce TA comporte une position 
attribuée au patient sélectionné 

 

Retour et mise au rebut en mode hors ligne 

La procédure de retour et de mise au rebut de fournitures en mode hors ligne s’apparente aux tâches à 
effectuer en mode en ligne, à l’exception du fait que vous devez choisir l’article que vous voulez retourner 
ou mettre au rebut à partir du navigateur Med/Supply (médicaments/fournitures) au lieu de l’onglet Usage 
(utilisation). Lors du retour ou d’une mise au rebut d’un article en mode hors ligne, l’article est indiqué 
comme étant inconnu. Lorsque le TA revient au mode en ligne, un administrateur doit ajuster toute 
transaction inconnue en attribuant l’article au dossier d’un patient, comme suit. 

1. Sélectionnez un patient dans une liste de patients du TA. 

2. Cliquez sur Override (déroger). 

3. Sélectionnez la fourniture à retourner ou à mettre au rebut. 

4. Sélectionnez Return (retour) ou Waste (mise au rebut). 

5. Retournez/mettez au rebut la fourniture. 
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13 -  Récupération 

Le personnel de la pharmacie (ou d’autres utilisateurs autorisés) récupère vos articles retournés pour 
reconstituer les stocks et les redistribuer ou les retourner à la pharmacie. 

Récupération de fournitures 

Lorsque vous retournez une fourniture, vous la placez dans le tiroir de retour. Une fois récupérée, la 
fourniture peut servir à reconstituer le stock, être mise au rebut ou retournée à la pharmacie. 

Seuls des utilisateurs qui bénéficient de droits de récupération peuvent récupérer des fournitures. 
Reportez-vous au AWS User Guide (guide de l’utilisateur du PTA) pour obtenir de l’information détaillée sur 
l’attribution de privilèges aux utilisateurs. 

Si un témoin est requis, celui-ci doit se connecter. Reportez-vous au  

AWS User Guide (guide de l’utilisateur du PTA) pour obtenir de l’information sur les droits des témoins. 

Effectuez les procédures suivantes pour récupérer des fournitures. 

1. Sélectionnez Restock (réapprovisionner) dans le menu de navigation (« icône hamburger ») 
pour ouvrir la fenêtre de l’onglet Restock (réapprovisionner). 

2. Sélectionnez l’onglet Retrieve (récupérer) pour voir toutes les positions le long de la partie 
supérieure de la fenêtre. 

3. La première position de récupération peut déjà être sélectionnée. Sélectionnez la position 
Retrieve (récupérer) à vider. 

4. Sélectionnez le 
bouton Open (ouvrir) 
pour la position à 
récupérer, et les deux 
tiroirs de retour et de 
récupération s’ouvrent 
par la suite. 
 
Remarque : Cela 
n’est pas nécessaire 
si la position est 
configurée en tant que 
récupération d’un 
retour virtuel. 
 
 

5. Si la quantité affichée dans la fenêtre Retrieve (récupérer) et la quantité dans le tiroir 
correspondent, vous pouvez vider le contenu du tiroir suivant l’une ou l’autre des trois façons 
suivantes ci-dessous : 
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 Numérisez de chaque fourniture pendant le retrait. 

 Sélectionnez chacune des fournitures, puis cliquez sur Empty (vider). 

 Sélectionnez Empty All (tout vider) – comme configuré dans le PTA – puis retirez les fournitures du 
tiroir de récupération. 

6. Si vous effectuez la numérisation de chaque fourniture du tiroir, la quantité numérisée 
reflètera la ou les numérisation(s). 

7. Si la fourniture ne peut pas 
être numérisée, celle-ci 
peut être récupérée 
manuellement. 
Sélectionnez la fourniture 
dans la liste pour afficher 
le bouton Empty (vider). 
Cliquer sur le bouton 
Empty (vider) enregistrera 
la récupération de tout le 
contenu uniquement pour  
cette fourniture. 

8. Si la fourniture restante correspond à 
une quantité qui n’est pas celle du 
contenu du tiroir, sélectionnez la 
fourniture dans la liste pour afficher le 
bouton Adjust (ajuster). Cliquer sur le 
bouton Adjust (ajuster) affichera la 
fenêtre Adjustment (ajustement) pour 
fournir la quantité réelle de fournitures 
dans le tiroir de récupération. 
 
La saisie d’une quantité différente 
créera une inadéquation associée à 
l’événement de récupération. Cela 
pourrait être attribuable à un 
utilisateur qui ne retourne pas la 
quantité correcte dans le tiroir de 
retour, ou à un utilisateur qui ne 
récupère pas la bonne quantité du 
tiroir de récupération. 
 

9. Cliquer sur le bouton View returns (afficher les retours) énumérera tous les retours de 
fournitures dans le tiroir de retour, y compris la date, l’heure et l’utilisateur. 

10. Cliquez sur le bouton Empty All (tout vider) pour retirer et enregistrer toutes les fournitures 
restantes dans le tiroir. Le bouton Empty All (tout vider) est uniquement disponible si le 
paramètre Allow Retrieve All (autoriser la récupération de tout) est activé pour la fonction 
AWS Department Maintenance (maintenance du service du PTA). 
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Ajustement d’un résultat de comptage d’un tiroir de récupération 

La fenêtre User Count (résultat du comptage de l’utilisateur) s’ouvre lorsque vous sélectionnez Adjustment 
(ajustement) dans la fenêtre Retrieve (récupérer) Drawer Inventory (récupérer du stock du tiroir). Utilisez la 
fonction d’ajustement lorsque le résultat du comptage du tiroir ne correspond pas à la valeur affichée dans 
la fenêtre Retrieve Drawer Inventory (récupérer du stock du tiroir). 

1. Saisissez la quantité calculée dans le tiroir de récupération dans la zone de texte Actual 
Quantity (quantité réelle), puis sélectionnez Enter (entrée). 

2. Sélectionnez l’icône de fermeture 
pour retourner dans la fenêtre 
Retrieve (récupérer). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Réapprovisionnement/vérification sans droit de connexion 

Vous pouvez vérifier ou réapprovisionner un TA même si vous ne bénéficiez pas des droits vous 
permettant de vous y connecter. 

Si vous disposez uniquement de droits de vérification, la fenêtre de vérification s’affiche automatiquement 
au moment de la connexion. De la même façon, si vous ne disposez que d’un droit de 
réapprovisionnement, la fenêtre de réapprovisionnement apparaît. Par contre, si vous disposez de droits de 
vérification et de réapprovisionnement, mais pas de droits de distribution, la fenêtre de 
réapprovisionnement apparaît automatiquement. 
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14 -  Réapprovisionnement 

Réapprovisionnement de fournitures 

Lorsqu’une fourniture est distribuée, il est supposé qu’elle sera administrée. Par contre, il peut arriver que 
le patient la refuse ou qu’un membre du personnel infirmier veuille retourner et réapprovisionner la 
fourniture pour une autre raison. 

Seuls les utilisateurs bénéficiant des privilèges de réapprovisionnement peuvent reconstituer les stocks de 
fournitures (reportez-vous au AWS User Guide [guide de l’utilisateur du PTA] pour de plus amples 
renseignements). Selon votre configuration, un témoin pourrait être requis pour accéder à la fenêtre de 
réapprovisionnement (reportez-vous à la rubrique Department Maintenance [maintenance du service] dans 
le AWS User Guide [guide de l’utilisateur du PTA] pour indiquer qu’une connexion de témoin est requise). 

Réapprovisionnement de tiroirs standard 

1. Sélectionnez Restock 
(réapprovisionner) dans 
le menu de navigation 
(« icône hamburger ») 
pour ouvrir la fenêtre de 
réapprovisionnement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Si désiré, sélectionnez un en-tête de colonne pour trier l’information dans le navigateur. Par 
défaut, les positions sont triées par fournitures ou par positions selon la configuration de tri 
du service PTA pour la fenêtre de réapprovisionnement. 

  



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 99 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

3. La liste de positions peut être filtrée en 
sélectionnant un filtre en haut à droite de la fenêtre 
de réapprovisionnement. 

 Show All (tout afficher) – Affiche toutes les positions 
à ce poste 

 Show below min (afficher les positions minimums) – 
Affiche toutes les positions qui sont en dessous d’un 
minimum 

 Show failed (afficher les échecs) – Affiche toutes les 
positions qui ont fait l’objet d’un échec de distribution 

 Show out of stock (afficher les ruptures de stock) – 
Affiche toutes les positions qui sont en rupture 
de stock 

 Fermer – Ferme le menu déroulant 

 

 
 
 
 

4. Sélectionnez la position que vous voulez réapprovisionner. 
 
La rangée de position 
est mise en évidence 
et une icône verte de 
position ouverte 
apparaît. 
 
 
 
 
 
 
 
Lorsque vous réapprovisionnez une quantité calculée d’articles restants, une fenêtre comme 
celle ci-dessous apparaît, puis le système vous invite à calculer le contenu de la position. 
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5. Après le comptage, sélectionnez 
Enter (entrée), puis procédez au 
réapprovisionnement. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Réapprovisionnement à l’aide d’un lecteur de codes-barres 

1. Connectez-vous au TA. Si vous disposez uniquement de droits d’accès pour le 
réapprovisionnement, mais pas de droits de connexion au TA, la fenêtre Restock 
(réapprovisionner) s’affiche. 
 
Remarque : Sélectionnez Restock (réapprovisionner) si le navigateur de patients s’affiche 
lorsque vous vous connectez. 

2. Numérisez le code-barres de l’article à réapprovisionner. La fenêtre Stock Amount (quantité 
en stock) apparaît à la bonne position. Si la fourniture est stockée en plusieurs positions, une 
fenêtre s’ouvrira vous demandant de sélectionner la position à réapprovisionner. 
 
Remarque : Si vous numérisez un code-barres à réapprovisionner qui n’est pas enregistré 
dans le système, une invite vous demande si vous voulez le faire. Sélectionnez Yes (oui). La 
fenêtre d’enregistrement des codes-barres s’ouvre. Suivez les étapes décrites dans la 
rubrique « Enregistrement de codes-barres pour le réapprovisionnement ». 

3. Fournissez une quantité, puis sélectionnez Stock Amount (quantité en stock), puis, au 
besoin, fournissez le numéro de lot ou la première date d’expiration. 
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Ajustement d’une quantité en stock 

Utilisez Restock (réapprovisionner) pour vérifier et modifier la quantité d’une fourniture d’un tiroir ou d’un bac à 
dose unitaire.  

Procédez comme suit pour ajuster une quantité en stock. 

1. Sélectionnez une position dans la fenêtre Restock (réapprovisionner), puis sélectionnez 
l’icône verte pour ouvrir la position comme indiqué dans la deuxième photo pour ouvrir la 
fenêtre Stock Amount (quantité en stock). 
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2. Sélectionnez Adjust 
(ajuster). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Si les paramètres 
Department 
Maintenance 
(maintenance du 
service) comprennent 
une option Échec de 
la vérification de la 
position, une fenêtre 
pourrait apparaître et 
vous auriez à faire 
une vérification. 
Reportez-vous à la 
section Vérification du 
présent manuel. 
 

4. Saisissez la quantité réelle, puis sélectionnez Enter (entrée). Si la quantité que vous avez 
calculée ne correspond pas à celle du système, une inadéquation sera créée. 

5. Sélectionnez Unload (décharger) pour retirer des fournitures que vous pourriez vouloir 
décharger, puis sélectionnez Expire (expiré) si vous voulez retirer des articles expirés. 

6. Sélectionnez Stock amount (quantité en stock) pour réapprovisionner les fournitures aux 
quantités adéquates. 

7. Sélectionnez Maximize (maximiser) si vous voulez maximiser la quantité identifiée dans la 
fenêtre Stock Amount (quantité en stock).  

8. Entrez le numéro de lot et la première date d’expiration.  
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9. Sélectionnez l’icône de 
fermeture pour retourner 
à la fenêtre Restock 
(réapprovisionner). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ajustement du résultat de comptage d’un tiroir 

La fenêtre User Count (résultat 
du comptage de l’utilisateur) 
s’ouvre lorsque vous 
sélectionnez Adjustment 
(ajustement) dans le navigateur 
Stock Amount (quantité en 
stock). Cette fonction est 
utilisée lorsque la quantité 
calculée du tiroir ne correspond 
pas à la valeur affichée dans la 
fenêtre Stock Amount (quantité 
en stock). 
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1. Saisissez la quantité 
calculée dans le tiroir 
dans la zone de texte 
Actual Quantity 
(quantité réelle), puis 
sélectionnez Enter 
(entrée). 
 
 
 
 
 
 

2. Sélectionnez Stock 
Amount (quantité en 
stock) pour ajouter 
toute quantité 
nécessaire, puis 
entrez un numéro de 
lot et une date 
d’expiration. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Sélectionnez l’icône 
de fermeture pour 
retourner à la fenêtre 
Inventory (stock) 
comme cela est 
montré ci-dessous.  
La quantité en stock 
correcte s’affichera. 
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Réapprovisionnement spécifique à un patient 

Un réapprovisionnement spécifique à un patient diffère d’un réapprovisionnement de tiroirs standard parce 
qu’aucun comptage n’est requis. 

1. Dans Restock (réapprovisionner), sélectionnez l’onglet Patient-Specific (spécifique au 
patient). 

2. Sélectionnez une position pour ouvrir le tiroir. 

3. Sélectionnez Restock (réapprovisionner) pour réapprovisionner les fournitures. 

4. Sélectionnez Unload (décharger) pour retirer les fournitures. 
 

 
 

5. Sélectionnez le menu de navigation (« icône hamburger ») pour retourner au menu de 
navigation (icône « hamburger »). 

Enregistrement de codes-barres pour le réapprovisionnement 

Lorsque vous numérisez un code-barres 
et que la numérisation ne correspond 
pas à un code-barres enregistré dans le 
système, une invite vous demande 
d’enregistrer le code-barres.  

1. Sélectionnez Yes (oui).  

  



   Guide de l’utilisateur du terminal d’affichage (TA) 

 Page 106 

Ce document est la propriété de ARxIUM, Inc. et ne peut être copié ou communiqué à un tiers, 
 ou utilisé à des fins autres que celles auxquelles il est destiné sans l’autorisation écrite de ARxIUM, Inc. 

2. Sélectionnez le produit qui sera 
associé au code-barres numérisé. 
 
Remarque : Sélectionnez le bouton 
Back (précédent) pour retourner à la 
fenêtre Restock (réapprovisionner). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3. Sélectionnez Register (enregistrer) 
pour enregistrer le code-barres. 
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4. Sélectionnez Yes (oui) si le code-
barres est utilisé à la fois pour le 
réapprovisionnement et la 
distribution. 
 
– OU – 
 
Sélectionnez No (non) si le code-
barres est seulement utilisé pour le 
réapprovisionnement.  
 
Remarque : Une fois la sélection 
effectuée, l’application retourne 
automatiquement à la fenêtre 
Restock (réapprovisionner). 
 
 
 
 

Réapprovisionnement/vérification sans droit de connexion 

Vous pouvez vérifier ou réapprovisionner un TA même si vous ne bénéficiez pas des droits vous 
permettant de vous y connecter. 

Si vous disposez uniquement de droits de vérification, la fenêtre de vérification s’affiche automatiquement 
au moment de la connexion. De la même façon, si vous ne disposez que d’un droit de 
réapprovisionnement, la fenêtre de réapprovisionnement apparaît.
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